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F E H É R MIKLÓS, 
vezérügynök 

R.H0RNSBY&S0NS 
J. F. HOWARD, 

H. LACHAPELLE, 

A _ A 
PI::Í- ,-IÉSB5I' í 

II. UH, LHUILLIKR és többieknél, 
|ajánlják a világhírű gó'zmozdonyokat, gőzcsépló'gépeket, fü- és gabona-kaszálógépeket, irtd- és I 
takarmáuy-tisztitógépeket és egyéb felülmulhatlan gazdasági gépeket és készleteket a legolcsóbb 

árak mellett. 
A gőzmozdonyokhoz szükséges szalmatlizelési készletekre és pótrészekre a meg-

|rendelések Ideje korán kéretnek. 213 (2—3) 
Iroda és raktár : 

S u d a p e s t . B é c s . 
[Köztelek, országos mezőgazdasági egylet üllői ut , 11*. LbVengasse Jír. 24. 

A „Franklin-társulat' 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapesten, egyetem-uteza 
4-dik szám) megjelent s minden könyvkereskedésben kapható: 

Karner János. 

Számoló-könyv kiskereskedők 
számára. 

8-rét, 136 lap.) Fűzve 80 kr . 

SZENICZEY GUSZTÁV. 

A magyar ipartörvény 
s az iparüzlet bejelentése és engedélyezése, 

ugy az iparosok czégbejegyzése és üzletkönyveik vezetése körüli 
gyakorlati eljárás a szükséges irománypéldákkal ellátva 

Kézikönyv iparosok és iparhatóságok számára. 
(8-rét, 144 lap.) Fűzve. 90 kr. 

A „Franklin-társulat" 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest , egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent 

s minden könyvkereskedésben kapható : 

A MAGYAR 

ÖNVÉDELMI HARCZ TÖRTÉNETE. 
1 8 4 8 — 1 8 4 9 . 

H e g é n y e s l e í r á s o k k a l a n é p n e k 

irta TÓVÖLGYI TITUSZ. 
4-edrét, 400 nyorat. hasábra terjedve, 32 képpel díszítve. Fűzve 1 frt 50 kr . 

4 mag;var korona területén fekvő összes vasutakon 
érvényes 

vasúti üzletszal 
tárgymutatóval. 

(8-rét, 118 lap ) Fűzve 50 krajezár. 

zat 

Orvosi tanácsadó városon és falun 
LENGYEL DÁNIEL, orvostudortól. 

Második kiadás. (464 lap, 8-adrét.) Fűzve 1 frt 50 kr. 

§ 

A legbiztosabb ós legkellemesebb szer 

váltóláz ellene 
[különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenni] 

nem képesek, a 

IChinin-csokoIádél 
és a 

Chinin-czukor 
Rozsnyay !H. gyógyszerésztől Zombán Tolnamegyében,. 
melyeket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygj ülése | 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü 

gyógyszertárában. ' 
«*~ A hamisításoktól óra kod ni kell! " • I 
Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályalroszortf- | 

zott ké 'z l íményt kérje és fogadja el 135 (23—0) | 

Kérelem a községi elöljáróságokhoz! 
Általános a panasz, hogy a hazánkban évenként megjelenő vala- 1 

mennyi naptárakban a vásárok ideje sok esetben hibásan közöltetik. E 1 
bajon kívánunk segiteni, midőn az érdemes városi vagy községi elöljá- • 
róságokat ezennel tisztelettel felkérjük, hogy a hatóságuk területén tar- ' 
tandó OrSZágOS-VáSiirOk pontos jegyzékét alulirt társulathoz legkésőbb 
májUS IlÓ Végéig beküldeni annyival inkább szíveskedjenek, mivel a vásá­
rokra járó közönségen kivül különösen az illető községeknek áll leginkább 
érdelükben az, hogy vásáraik az általunk évenkint sok ezer példányban ki­
adott naptárakban is hibátlanul közöltessenek. 

Budapest, 1874. márczius hóban. 

Franklin-társulat, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda (egye tem-utcza 4- ik szám) . 

Kiadja * nyomatja a „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4 - i k ^ t m ^ 

Jfe 

Budapest, május 3-án 1874 

18-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft, félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6ft., félévre3 ft. XXI. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA : Egy ötször hasábozott . 
Kiadó-hivatalunk számára 

petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatáimál 15 krajezár \ többs/öri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajezár. 
•a hirdetményeket elfogad Bécsben: Opprlik AIIIJOH. Wollzeile Nr. 22 és HaanriiKtiin és Vagln. Wallfischgasse Nr. 10. 

BRET HARTE. 

tudunk irot, ki oly egy­
szerre s oly határozott nép-

$1 szerűséget vivott volna ki, 
mint Bret Harte, az ame­
rikai novellairó. Korunk 
legnagyobb regény- és be-
szélyirói, Bulwer, Boz, Tka-
keray, Sue, Dumas, sőt 
magaScottWalterésBalzac, 

csak ismételt kísérletek után s rendre nyer­
hették meg, hogy nagy olvasó közönséghez 
egyszerre szólhassanak az oczeánon innen 
és tul. Első kisebb műveik nem okoztak föl­
tűnést, s csak idővel és nagyobb műveikkel 
vívhatták ki maguknak a népszerűség és az 
elismerés koszorúit. Bret Harte, alig lépve 
föl, s nagyobb művek nélkül, kis tollraj-
zokkal s vázlatokkal, apró beszélykék, kis 
költemények s erkölcsrajzok révén jutott 
egyszerre oly hallatlan népszerűségre, mely 
máris a Dickensével látszik versenyezni. 
Munkáit Amerikában s Európában egy­
arántkapkodj ák; leforditj ák minden nyelvre 
s százezerek olvassák. Népszerűségében 
kétségkívül van része művei tárgyainak is. 
A kaliforniai élet vadonnat-uj erkölcseit 
rajzolván, kevesebb eredetiséggel is ere­
detinek tetszenék s kevesebb tehetséggel is 
érdekes volna. De szintoly tagadhatatlan, 
hogy hatásának oroszlánrésze mégis saját 
irói egyéniségét illeti. Rajzának biztossága 
és élessége, pillantásának átható ereje, szi­
vének nemes, önzetlen, szeretetteljes heve, 
kedélyének frisesége, styljének jellemző, 
erőteljes eredetisége: ezek azok az irói 
tulajdonok, melyekkel Boz is annyira le­
bilincselte olvasóit, s melyek Bret Harte-ot 
is oly hamar népszerűvé tették. 

Nálunk sem ismeretlen már neve. Er­
kölcsrajzai és vázlatai közül néhány kitűnő 
nálunk is nagy elismerést nyert, a mint 
forditásban megjelent. Lapunk is közölt 
néhányat ezek közül; jelesen egy nagyobb 
novellát is: „Fiddletowni történet" czimüt, 
a kaliforniai életből. Méltányos dolgot — 
s mintegy kötelességet vélünk azért telje-

* A név, angolul irva: Francis Bret Harte. Harte a 
vezeték, Ferencz a keresztnév. Bret, angol szokás sze­
rint valamely családnév, mely keresztnév gyanánt ada-

• tik. Most már a tulajdonképi keresztnevet (Francis) 
elhagyva, csak Bret Harte nevét használja. 

siteni, midőn az érdekes rajzok írójának 
érdekes arczképét is bemutatjuk, eddigi 
— még rövid — pályája rajzával együtt, 
melynek, hiszszük és óhajtjuk, még hosszú 
s nem kevésbbé becses folytatása is fog 
következni. 

Bre t Ha r t e Ferencz * New-Yorkban 
született, 1839-ben, s igy még csak har-
minczöt éves. Atyja leányok tanítója s igen 
tanult és mivelt ember volt, a ki gondosan 
és okosan kezdette meg fia nevelését, de 
csakhamar elhalván, árvaságra hagyta. A 

fiu már 15 éves korában egészen önmagára 
volt utalva megélhetése végett. Akkor volt 
legnagyobb virágában a kalifornia-ábránd, 
az arany-láz, a regényes álmok; s a kalan­
dos fiu is oda ment. Belevetette magát 
abba a dagály- és apályként hullámzó 
emberárba, mely Kalifornia mesés partjaira 
özönlött s onnan, — egynémely meggaz­
dagodva, többen összetörve, reményvesz­
tetten, semmi nélkül, munkakedvöktől is 
megfosztva—visszaverődött. Tarka, élénk, 
tanulságos ember-csoport volt ez: minden 
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kor, rang, jellem, osztály, tehetség, faj s 
nem vegyülve volt benne; egész emberiség 
kicsiben. Az ábrándos fiatal diák, az 
„1849-diki argonauták" leendő irója is e 
csoportba vegyült. 

Két-három éven át, ő is, mint annyian, 
kereste, próbálgatta a megélhetési külön­
bözőmódokat. A nyugtalanság, a mindenbe 
kezdés s rögtön abbanhagyás az első siker­
telenségre: ez volt a telep jelleme. Oly 
ponton, hol azelőtt ember sem járt, arany 
bányát nyitottak; tódult reá a sokaság, 
telep, falu, város képződött. Az ér nem 
mutatkozott, vagy elfogyott: a népes város,-
telep — egy nap alatt kiürült, a bánya 
íibba maradt, az előbbi járatlan pusztaság 
állt vissza. E körben Bret Harte is olyan 
volt, mint a többi. Sokfélét kezdett s ha­
gyott abba. Egykissé bányászkodott, egy-
kissé tanítóskodott. Majd egy bányász­
társaság ügynöke lett s utazott a hegyek 
közt és közvetítette a kezdő vállalatokat. 
Azután az irodalmi ágban tett kisérletet: 
kezdette a betüszedőségen, aztán volt 
nyomdász, javitnok, később egy lap kiadó­
hivatalában nyert alkalmazást. Itt kelet­
keztek első irói kísérletei s módját ejtette, 
hogy azokat a lapba becsúsztathassa. Fel-
költötték a főszerkesztő figyelmét s az őt a 
kiadóiból a szerkesztői irodába vitte át. 

Ekkor már . San-Franciskóban volt, a 
félsziget fővárosában s szellemi és anyagi 
központján. A lap, melynél alkalmazása 
volt, „The Grolden Era" (,,Az arany kor­
szak") czimet viselt. 

Korán megházasodván: a családi gond 
sürgető szüksége a toll mohó forgatására 
ösztönözte. Saját lapján kivül a többi san-
franciskói lapokat is ellátta apró rajzai-
s beszélykéivel, melyek legnagyobb része 
nem jött bele későbbi gyűjteményeibe, de 
melyek nagyon kapósak voltak az olva­
sóknál s annálfogva a szerkesztőknél is. A 
..Kaliforniai" czimü hetilap, melyet egy 
ideig szerkesztett is, jóformán az ő közle­
ményeiből élt. 

1864-ben titkán alkalmazást nyert az 
Egyesült-Államok bányászati hivatalának 
san-franciskói ügynökségénél s e hivatala 
— azon hat év alatt, mig benne volt — 
elég időt és módot adott neki arra, hogy 
több gondot fordíthasson irodalmi műveire, 
mint azelőtt. Ez idő alatt írta néhány leg­
híresebb beszély ét és költeményét. 1868. 
júliusban jelent meg először az „Overland 
Monthly" („Felföldi havi közlöny"), mely­
nek szerkesztője és közvetlen vezetője volt. 
E folyóirat sikere rögtöni és határozott 
volt. Egyszerre nélkülözhetetlenné -lett az 
egész köztársaság olvasó világának, minden 
'számát mohósággal várták és - nyelték, s az 
Atlanti-tenger másik partján (Angliában) 
is temérdek olvasója volt. Itt jelent meg, 
s mindjárt az 1868. augusztusi számokban 
a ,,The Luck of Roaríng Camp" („Az 
Orditó tanya beczéje'*) czimü novella, — | 
mely, bár később számos hasonló becsű 
követte, tulajdonképi megalapítója volt a 
Bret Harte „mint nagy iró" hírnevének. A 
„Políerfiatkílököttjei" (vagy: „aferbliházi 
száműzöttek1), „Miggles", „Mliss" s szám­
talan más, lélektani és sajátságos erejű 
erkölcsi rajz követte, sorban és sikerben 
amazt. 

Az első gyűjtemény, mely Bret Harte j 
müveiből megjelent, a „Condenaed Novels" 
(„Összevont regények1") volt, mely egyen­
ként a ..Kalifornián- hasábjain jelent volt 
meg s nagy hatást aratott.* A leghíresebb I 
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s legolvasottabb regények rövid és sike­
rült paródiái ezek, melyek azonban csak 
annak a közönségnek teljesen élvezhe­
tők, mely magukat ama regényeket ere­
detiben élvezte, mivel nemcsak meséjök, 
jellem-alakjaik, hanem styljok és előadási 
modoruk is élesen, de sikerülten, van 
bennök parodiázva. Később négy kötet 
jelent meg kisebb dolgozataiból (prózá­
ban és versben) összegyűjtve, de még 
sokkal több várja az összegyűjtést. 

Időközben az ujabbkor! irodalom tan­
székére hivatott meg a kaliforniai egye* 
temen. De 1871-ben ezt is, másik hiva­
talát is odahagyta; oda magát Kaliforniát 
is , s visszatért szülővárosába, teljesen 
kifejlett irói tehetségével, gazdag * életta­
pasztalásaival, hogy magát kizárólag irói 
hivatásának szentelje. 

,,De ő azért, — irja róla Freiligrath, 
az agg német költő, a ki egész kötetnyit 
forditott le beszélyeiből, azokhoz irt élő­
beszédében, — ő azért a kaliforniai arany­
ásó marad. De az arany, a melyet ő 
keresett és megtalált, nem az, mely a 
folyók medrében s a hegyek ereiben 
terem; a szeretet, jószivüség, hűség, em­
beriesség aranya az, mely még a durva 
s vad szivekben, még a bűn és vétek 
kérge alatt is, kiirthatatlan az emberi 
szivből. Hogy ezt az aranyat kereste ő, 
a gonosz és nyomorult szivekben is, hogy 
azt föltalálta s diadalmasan fölmutatta a 
világnak: ez az ő érdeme és dicsősége. 
Ez hajtotta hozzá s nyerte meg neki a 
sziveket mindenütt, a hol a Shakespeare, 
Milton és Byron nyelvét értik és olvas­
sák. Ez birt rá engem is, öreg német 
költőt, hogy fiatal amerikai irótársam for-
ditója legyek; ez ösztönöz, hogy e so­
rokban kezemet nyújtsam neki a tengeren 
túlra. Isten megáldjon, Bret Harte! Isten 
megáldjon kedves arany-ásóm!" 

E szavakat kiáltják neki mindazon 
nemzetek, kik müveit saját nyelvökön, 
fordításban elsajátították; ezt kiálthatjuk 
neki mi is, kiknek szintén nem egyszer 
okozott az élvezet mellett valódi megin­
dulást is. —á—r— 

Amerikai emlékek. 
í . 

E j van , a hab bömböl, 
Csillag sem ragyog. 

Kis hajó-szobámban 
Egymagam vagyok. 

A matróz-kajütben 
Zúg vad orgia, 

Foly a rhum erősen, 
Szól szilaj dana. 

A hajó-fenékben 
Nyög szelid panasz: 

Haldoklik a szegény 
Kis hajó-inas. 

(Az óczeánon.) 

2. 
Néma lett az e rdő , 
Alkonyul a n a p . 
Zöld liánok közt csörg 
Bujdosó patak. 

Ki s szellőcske megbúj t , 
Fé lve , csöndesen — 
Csak a bujdosó kis 
Csermely nem pihen. 

Hallgat a madárdal , 
Még szivem dobog. 
Mint e csermely, én is, 
Bujdosó vagyok . . . 

(Smith-Mills.) 
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3. 
Kele t felé száll a felleg, 
Kele t re t a r t a madár . 
Nyug to t szávem csak ott l e lhe t , 
Gondolatom arra jár , 

Mind ig csak evei kötöm bé 
Bujdosó szívem sebét! 
V a g y tán meg se' lá tom többé 
Szép hazám derül t egét? 

O h csak szivhatnám a por t már , 
Melyet magyar szél kavar ! 
Anny i földet hazámból bá r , 
Mennyi engem be t aka r ! 

Kompolthy Tivadar. 

A pénzcsinálás mestersége. 
( B a r n á m fölolvasása. J 

(Folytatás.) 

T a n u l j v a l a m i h a s z n o s a t ! — 
Mindenkinek fiát vagy leányát valami 
üzletre vagy foglalkozásra kellene tanít­
tatnia, hogy viszontagságos napjainkban, 
mikor valaki ma még gazdag s holnap 
már szegény lehet, valami keresetmódra 
támaszkodhassék. Sokan megszabadulná­
nak ezáltal a nyomortól, kik a szerencse 
kerekének váratlan fordulata folytán min­
dent elvesztettek, a mijök volt. 

R e m é l j , de ne l é g y k é p z e l ő d ő ! 
— Sok ember mindig szegénynek marad, 
mert igen sokat képzelődik. Minden ter-
vöknél biztos sikerre számitanak, s igy 
egyik üzlet után mindjárt a másikba fog­
nak, megfontolás nélkül, kutyafuttában. 
Az a hibánk, hogy a csirkéket, még mi­
előtt kikeltek volna, máris számitgatni 
szeretjük, oly régi, mint a világ maga, 
s még az öreg kor sem ment attól egészen. 

Ne f o r g á c s o l d s z é t e r ő i d e t ! — 
Fogj egyszerre csak egy üzletbe és maradj 
meg a mellett, mig czélodat érted általa, 
vagy pedig arra a tapasztalatra jutottál 
vele, hogy czélszerübb lesz abban hagy­
nod. Ha folytonosan egy szeg fejére ütünk, 
utoljára mégis csak sikerül azt bevernünk. 
Ha valaki egész figyelmét, gondját egy 
tárgyra irányozza, folytonosan újításokat 
és javitásokat gondolhat ki, melyek soha 
sem jutnának eszébe, ha gondolatai egy 
egész tuczat különféle tárgy iránt volná­
nak megoszolva. Sok ember azzal hágott 
vagyonának nyakára, hogy egyszerre igen 
sok üzletbe kapott. Nagy igazság rejlik 
abban a régi jó példabeszédben, hogy: 
„Sokat akar a szarka, de nem birja a 
farka!"-

L é g y r e n d s z e r e s ! — A z üzletben 
rendszerességgel kell mindig eljárnunk. 
Az oly ember, a ki dolgait bizonyos 
rendszer szerint gondozza, kinek mindenre 
megvan a maga ideje és helye, két any-
nyira fog haladni s még pedig kevesebb 
fáradsággal, mint az olyan, ki mindent 
csak ugy hanyagul és felületesen igyek­
szikleráznia nyakáról. Ha üzletünket, fog­
lalkozásunkat mindnyájan bizonyos rend­
szer szerint folytatnók, erről is, arról is 
kellően gondoskodnánk s Ígéreteinket pon­
tosan megtartanék, maradna időnk a pihe­
nésre is elég, de az, ki valamely dolgot 
csak félig tesz meg s azután megint másba 
fog, s ezt is csak félig-meddig végzi el, 
sohasem fogja tudni, hogy mikor van 
bevégezve munkája, minthogy az voltakép 
nem is lesz bevégezve soha. Természetes, 
hogy e szabályoknak is megvannak a ma­
guk határai. Meg kell kisértenünk, hogy 
az egyedül helyes középutat eltalálhassuk, 
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mert igen könnyen túlságosan rendszere­
sekké lehetnénk, a mi megint nagy hiba 
lenne. Például vannak férfiak és nők, kik 
valamely dolgot, csupa gondosságból, ugy 
eltesznek, hogy soha többé rá nem tudnak 
akadni. 

Olvass h í r l apoka t . — Mindig járass 
legalább egy szavahihető hírlapot s igye­
kezzél a világ eseményeivel megismer­
kedni. A ki ujságot nem olvas, a külvilágtól 
egészen el van zárva. A gőznek és távir-
dának jelen korszakában mindennap fon­
tos* fölfödözéseket és javitásokat tesznek 
az ipar minden ágában, és az, ki ujságot 
nem olvas, üzletében csakhamar hátra 
marad. 

Őr izked jé l a mel lékfogla lkozá­
soktó l ! — Gyakran láthatunk olyan em­
bereket, kik nagy vagyonra tettek szert, 
hirtelen s mintegy váratlanul elszegényedni. 
Sok ily esetnél az ok abban keresendő, 
hogy az illető szeret inni vagy kártyázni, 
vagy más ilyes rósz szokásai vannak. De 
a baj igen gyakran onnan származik, hogy 
oly melléküzletekbe bocsátkozott, melyek­
hez mitsem ért. Ha saját üzletéből gaz­
daggá lett, valami nagyszerű spekuláczió-
val beszélik tele a fejét, melynek segélyével 
csak ugy özönleni fog majd hozzá a tö­
mérdek pénz. Jó barátai folytonosan híze­
legnek neki s elhitetik vele, hogy „burok­
ban született" a világra, s minden, a mihez 
a kezével hozzá nyúl, aranynyá válik. Ha 
már most elfelejti, hogy mindenét, a mije 
van, takarékosságának, becsületességének 
és személyes igyekezetének köszönheti, 
hallgatni fog a csábító szavakra és igy 
felel: 

' „Na, húszezer forintot köczkáztatok. 
Szerencse fia vagyok s bizonyára elébb-
utóbb hatvanezer forintot fogok abból 
zsebre dugni." 

Pár nap múlva kitűnik, hogy a tőke 
még nem elég s ismét tízezer forintot fek­
tet a vállalatba; nemsokára biztatni kezdik 
barátai, hogy minden jól megy, csakhogy 
valami előre nem láthatott véletlen követ­
keztében, kénytelenek ismét húszezer fo­
rintot fölvenni, de annál gazdagabb leend 
az arany aratás. Azonban mielőtt a dolog 
ennyire juthatna, szétpattan a szappan­
buborék, mindenét elveszti, a mije van, és 
csak most veszi észre, mit korábban kel­
lett volna tudnia, hogy t. i. bármily sze­
rencsés is valaki a maga üzletében, ha ezt 
elhagyja s mások után kapkod, melyekhez 
épen nem ért, olyanná lesz, mint a levá­
gott hajú Sáms»n — ereje oda van s ő is 
olyan emberré lett, mint mások. 

Ha valakinek sok pénze van, minden 
oly vállalatba, mely szerencsés kimenetelt 
igér s esetleg az emberiségnek is némi 
hasznára lehet, mindig fektetnie kellene 
egy kis összegecskét, de senkinek, sem 
volna szabad összes vagyonát koczkára 
tenni azáltal, hogy olyan vállalatba fek­
tesse azt, melyhez mitsem ért. 

S e n k i é r t se l é g y kezessé ke l lő 
b iz tos í ték n é l k ü l ! — Én részemről 
abban a véleményben vagyok, hogy sen­
kinek sem kellene másnak a váltóját alá-
irni vagy másért kezessé lenni, legfeljebb 
oly összeg erejéig, melynek elvesztését 
könnyen kiheverhetné, vagy melynek fe­
dezésére kellő biztosíték nyujtatik. Van 
például egy ember, kinek vagyona körül-
belől 40,000 frt értéket képvisel s virágzó 
gyári üzlete vagy kereskedése yan; hozzád 
jön és igy szól: „Ön tudja, hogy 40,000 
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frt értékű vagyonom van, de ha jelenleg 
10,000 frt készpénzem volna, oly előnyös 
vásárt csinálhatnék bizonyos árukkal, mely 
pár hó"hap alatt kétannyit forditna vissza; 
nem lenne ön szives ezt a magán váltót 
részemre az emiitett összeg erejéig hát­
iratolni?" Meggondolod, hogy ismerő­
söd tehetős ember, s igy te mitsem kocz-
káztatsz, midőn váltóját aláírod, megteszed 
neki ezt a csekély szívességet s rá írod 
nevedet a váltójára minden biztosíték nél­
kül. — Kevéssel azután bemutatja neked 
a váltót, mely most már be van váltva s 
földicsekszik vele, hogy—miként ez való­
színű is volt — a spekuláczióból remélt 
nyereség csakugyan beütött és te örven­
desz, hogy milyen jó tettet vittél A é̂gbe. 
De kevés idő múlva ismét hasonló eset áll 
be, és te ismét megteszed neki a kért szí­
vességet; most már tökéletesen biztos vagy 
hogy váltóját a legkisebb kóczkáztatás 
nélkül aláirhatod. 

Hanem az a szerencsétlenség, hogy 
embered igen könnyen szerzi a pénzt. 
Nincs egyéb dolga, mint hogy váltódat a 
bankba vigye, beváltsa és a pénzt zsebre 
rakja. Épen semmi fáradságába sem kerül 
az, eredménye pedig a következő: Látja, 
hogy bizonyos üzletnél igen pompás nye­
reségre tehetne szert, ha módjában állana. 
Épen csak 20,000 írtra volna szüksége 
rövid időre és ez az összeg bizonyosan 
visszakerülne, mielőtt egy váltó a bankban 
lejárna. Ez összegről tehát egy váltót térit 
eledbe aláirás végett és te, mintegy gépie­
sen , oda irod a nevedet a váltó alá. Mint­
hogy erősen meg vagy győződve, hogy 
ő vagyonos és megbízható, aláírod váltó­
ját, mintha már ez magától értetődnék. 

Szerencsétlenségre az üzletet nem lehe­
tett oly hamar lebonyolítani, a hogy re­
mélte, és igy a 20,000 írtról uj váltót kell 
kiállítani, hogy az előbbit beválthassa. 
Mielőtt e váltó lejár, kisül, hogy a speku-
láczió megbukott s az egész összeg oda 
veszett. Vájjon a vesztett fél meg fogja-e 
mondani barátjának, ki a váltót aláirta, 
hogy fél vagyonát elvesztette? Teljesség­
gel nem, sőt még azt sem fogja megmon­
dani, hogy pénzével spekulált. De most 
már neki van bőszülve, a szédelgés ördöge 
beléje bujt; látja, hogy mások nagy össze­
geket nyernek (mert azokról, a kik vesz­
tenek, ritkán lehet hallani) s mint a többi 
szédelgők, pénzét ő is ott igyekszik visz-
szaszerezni, a hol elvesztette. Még egy 
kisérletet tesz. A váltóaláirás nálad mái-
idült betegséggé fejlődött s minden vesz­
teség után megnyeri aláírásodat azon ösz-

. szeg erejéig, melyre szüksége van. Végre 
aztán véletlenül rá jösz, hogy barátod 
összes vagyonát és ráadásul a tiédet is, 
elvesztette. A csodálkozás és a fájdalom 
erőt vesz rajtad, s igy jajveszékelsz: „Mégis 
borzasztó, hogy épen egy jó barátom jut­
tatott tönkre!" — hanem hozzá tehetned, 
hogy te is tönkre juttattad őt. Ha leg­
először is következőképen szóltál volna 
hozzá: „Én szivesen állok önnek szolgá­
latára, de kellő biztosíték nélkül nem irok 
aL'i semmiféle váltót- — akkor nem ter­
jeszkedhetett volna tovább, mint a meny­
nyire saját takarója ért s nem jöhetett 
volna kísértetbe arra nézve, hogy saját 
üzletétől félre térjen. Igy tehát mindig 
veszedelmes dolog, ha másokat könnyű 
szerrel pénzhez juttatunk; ezáltal ők veszé­
lyes szédelgésekre csábittatnak — ha ugyan 
ennél tovább is nem mennek. 
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Epén igy van ez az olyan fiatal em­
berrel is, a ki valamely üzlethez fog; hadd 
ismerje meg a pénz becsét azáltal, hogy 
maga szerzi azt meg. Ha egyszer aztán a 
pénzt meg tudja becsülni, megkenheted 
kissé üzletének kerekeit, hogy könnyeb­
ben gördüljenek; de mindig gondold meg. 
hogy az oly emberek, kik könnyen jutnak 
a pénzhez, többnyire nem igen haladnak 
meSZSz i r e . (Folyt, követk.)) 

Erdélyi szász menyasszony és 
vőlegény. 

Koller Ferencz jeles fényképészünknek az 
erdélyi szászok népviseletéről kiállított fény-
képgyűjteménye a bécsi köztárlaton átalános 
figyelmet ébresztett ugy a képek csinossága és 
tisztasága, a mint a föl tüntetett alakok élethű 
természetessége által . Koller egyik ily fény­
képe után készült mellékelt rajzunk is, mely 
szász menyasszonyt és vőlegényt tüntet fölBesz-
tercze vidékéről, eredeti szász nemzeti öltözet­
ben; sőt még a kép hát teréül szolgáló bútorzat 
és szobafölszerelés is teljesen a természet után 
van másolva. 

Az erdélyi szászok lakását mindenekelőtt 
példás tisztaság jellemzi, a mely a belépőt igen 
kellemesen lepi meg. A képünkön látható 
szoba balszögletében a földtől a padozatig érő 
nagy t á l a s van, melyen a szász gazdasszony 
tiszta cserép- (jobb móduaknál porczellán) 
tálait és tányérait tartja. E tálasból csak egy 

j kis darab lászik; ellenben a csuprokkal tele 
akgatott és apróbb czintányérokkal megrakott 
fali fogas egész hosszában látható. A szoba 

! hát terét a fal mellett szokás szerint az Erdély-
! ben divatos nagy láda foglalja el. E házi buto-
i rokat a legkiáltóbb kék, fehér, zöld és vörös 
! szinekkel mázolt nagy virágok, liliomok és 

rózsák s a legkülönösebb czikornyás alakok 
diszitik. A cserépedények szintén ilyen czikor-

j nyás alakokkal vannak borítva. 
A szoba egyik szögletében rendesen régi 

módi mennyezetes ágy szokott büszkélkedni, 
mely párnákkal és derekalyakkal egészen a 

i padozatig föltornyosul s gazdag h'imzetü fehér 
csipkés ágytakaróval van 'beter í tve . A szász 

í gazdasszony gazdagságát és büszkeségét s 
I leányai legfőbb hozományát a czifrára mázolt 
i tálak, tányérok és korsók s a minél magasabbra 

tornyosuló mennyezetes ágy és finom vászon 
fehérneműk képezik. Volt idő, mikor a szászok 

! a világért sem választottak volna meg oly 
papot, a kiről bizonyosan tudták, hogy kellő 
számú fehérnemű hiányában egy évben egy-
szernél többször kénytelen mosatni. A tálas és 
ágy között majd minden szász lakásban hosszú 

I karos pad nyúlik az asztalig, mely mindig 
tiszta, fehér, feketével vagy vörössel himzett 

i abroszszal van leterítve. 
Képünk főcsoportozata, az erdélyi szász 

legény és mátkája épen az asztal előtt áll s a 
legény a j egygyűrű t igyekszik menyasszonya 
ujjára illeszteni. A torony-óra első ütésére a 
vőlegény menyasszonyához s ietet t , hogy őt, 
miként ez a szászoknál szokás, a templomba 
kisérje és ezért a sohasem hiányzó nagy bokré­
t á t (melyből a rozmarinnak és muszkátának 
hiányozni nem szabad) szeretőjétől megkap­
hassa; e bokrétát aztán vagy kalapja mellé 
tűzi , vagy tiszteletteljesen a kezében hordja. 
Menyasszonya már elkészült a templomba 
menetelre. Szalagokkal diszitett kék ruhája 
elé oda kötötte a himzett fehér előkötényt s 
fölvette gazdagon kivarrt báránybőrködmönét. 
Fejét az erdélyi szász leányokat jellemző bá r ­
sonysüveg födi, mely alól haja hosszú fonatok-
ban hullámzik alá. Á legény szintén szász nem­
zeti öltözetet visel. 

Bukovina ruthénjei. 
Bukovina, mely a legrégibb korban Dácia 

kiegészítő része volt, hegyes, völgyes, erdős és 
természeti szépségekben igen gazdag kis tar to­
mány, mely ránk magyarokra nézve sok, de 
főleg történelmi tekintetben igen érdekes. 

I 1482-ig Erdélyhez tar tozot t ; ezután részint a 
i moldvai fejedelemség, részint az orosz biroda-
I lom birtoka volt, mig végre 1777. június 2-án 
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véglegesen az osztrák birodalomba kebelezték 
s jelenleg mint herczegség a galicziai királyság 
kiegészitő részét képezi. Hogy Bukovinát haj­
danában magyar törzsű és ajkú nép lakta, 
hogy később is nemzetünk, illetőleg Erdély 

melyekben kizárólag magyarok, illetőleg a 
velünk faj- éa nyelvrokonságban élő csángók 
laknak. De Bukovina tulajdonképeni őslakói a 
mintegy 200,000 lelket számláló ruthének, e 
nagyobbára földmivelő és pásztornép, melynek 

danában egy úgynevezett nemesi osztály is 
(slakhta), de az már régidő óía nem sokban 
különbözik a földmivelő osztálytó.l. A ruthének 
nyúlánk, erős testalkatú emberek és megnyerő, 
szabályos arczvonásaik vannak. Bár nagyobb 

ERDELYI SZÁSZ mÁTKAPÁR. - (Koller FerencZ fényképe után.) 

főhatósága alatt állt, s végre, hogy viszonyaink 
e kis tartománynyal végképen soha sem voltak 
megszakítva, történelmi múltján kivül az a 
körülmény is eléggé bizonyítja, hogy még most 
is valami négy-öt helysége van (Andrásfalva, 
Hadikfalva, Fogadjisten, Istensegits stb.), 

életmódjával olvasóinkat most nagyjában meg 
akarjuk ismertetni. 

A ruthének (magyarosabban rusznyákok) 
Bukovina északnyugoti részében laknak, s mint 
emiitettük, leginkább földmivelésből és barom­
tenyésztésből élnek. Volt ugyan köztök haj-

részök iszákos, részeges, mégis ruházatukban 
és egész háztartásukban bizonyos tisztaság és 
gond vehető észre. A ruthén parasztok nemzeti 
viselete igen csinos, festői. A férfiak a bőujju 
fehér ing fölött egy kis, tarka szíjakkal hím­
zett kozsókot vagy köczét (náluk huczuliak vagy 
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curkanka), e fölött meg halina posztóból (sar-
dak) készült bő kabátot, széles, tarka gyapot 
fonalból kötött övet, magas báránybőr sapkát 
(ná luk : kucsma) vagy pedig széles kar imájú 
szalma- vagy posztó-kalapot (kapel jukh vagy 
kresanja) viselnek. Lába ika t vagy hegyes orrú 
bocskor vagy térdig érő szárú csizma fedi. E z t 
az egész öltözetet többnyire czifrán kiczafran-
gozott szeredás ( tar isznya) egészíti ki , melyet 
vállaikra vetve hordanak. 

A nők nyáron á t a ta rka himzetü, bokáig 
érő fehér ing fölött szürposztóból készült barna 
daróczot (horbotka) s fejükre akasztva, vagy 
pedig arra göngyölve és nyakukon megkötve 
törölköző kendőhöz hasonló fehér keszkenőt 
( rusnyik) viselnek. Hajukat féjök tetején egy 
fonadékban összekötik, s ezért látszik a nők 
fején az a kiemelkedés, mely egy idő óta (csak 
hogy kissé más minőségben és 'alakban) átalá-
nos divat tá vált a világ előkelő hölgyeinél is. 
A nők többi öltönydarabjai többé-kevésbbé a 
férfiakéihoz hasonli tanak.Az ifjú leányok öltö­
zete, főleg ünnepnapokon, csinosabb és ta rkább 
az idősebb nőkénél ; olyankor hajókat tele 
akgatják virágokkal s klárizsokból készitett 
koszorúkkal és füzérekkel, mig hétköznapon 
majd semmiféle hajdiszt sem viselnék. 

A ruthének főgazdagsága a lapályon 
szántóföldjeik elég bő terméséből, a hegyek 
közt pedig barmokból, főleg juhnyájakból áll. 
A z igás-barom it t apró és keveset mutató, de 
annál erősebb és ki tar tóbb s igen kevés takar­
mánynyal megelégszik. Bár Bukovina ruthénjei 
elég munkás és szorgalmas emberek s a sikon 
a szántóföldek is elég termékenyek, az ottani 
földmivelők sorsa mégsem a legirigylendőbb. 
Rendszeres gazdálkodásról még csak távoli 
fogalmuk sincs. A nép szerfölött babonás; 
képzelnie az egész világot ördögökkel és vám-
pyrokkal népesiti meg. Máskülönben a ruthén 
j ámbor és becsületes ember, ki vallásához és 
ősi szokásaihoz majdnem túlságosan ragaszko­
d ik ; szülőföldét pedig annyira szereti , hogy 
akár soha sem hagyná el, s épen ezért a kato­
náskodásnak nem nagy barátja, de ha egyszer 
katonává lett, engedelmes és néha egészen a 
vakmerőségig bátor. 

A ruthén minden hetivásárra hűségesen 
e lmegy, ha dolga nincsen is o t t , csakhogy 
fecseghessen, tánczolhasson és nagyokat ihas-
sék. H a olykor-olykor valakivel összevesz, r i t ­
kán fordul az illetékes hatósághoz ügyének 
eligazitása végett , hanem inkább a falusi birót 
(dvirnik) keresi föl, ki nemcsak itél, hanem a 
végrehajtást is maga végezteti . A büntetés 
rendesen -vagy néhány botütésből, vagy pedig 
néhány napi fogságból á l l ; különben az is 
gyakran megtörténik, hogy a bűnöst néhány 
oka (pint) pálinka fizetésére büntet ik, mely­
nek elfogyasztását aztán ő is derekasan elő-
segiti . 

Tánczmulatságaik rendesen a falu korcs­
mája előtt mennek végbe isten szabad ege alat t 
éfc tánczaik valóban sajátságosak; ezek közt 
legkedvel tebbek: a kalamajka, huculka, kozák-
táncz, árkán, drobuska és szerbin. Népkölté­
szetük igen gazdag és a többi szláv törzsekével 
minden tekintetben rokon; mind a szöveget, 
mind a zenét valami sajátságos búskomolyság, 
mondhatn i egészen szomorú hangulat jellemzi. 

A szoroskői orosz támadás. 
(Jelenet az 1849-diki szabadságharczból.) 

LEHOCZKY TIVADAR-tol. 
(Vége.) 

A magas szoroskői fensikon vigan, gon­
datlanul táborozott a már több százra menő 
tarka vegyületü magyar sereg, a nélkül , hogy 
a kellő elővigyázat tekintetéből kémlelő őrcsa-
patokat kirendelt vagy őrszemeket kiáll í tott 
volna. Mi több, a messze k i lá tás t engedő mere-
^f\ Szoroskőhegy keleti csúcsára sem áll í tott 
k i őröket, oda, hol az ut mentében a hegyoldal 
egyenes vonalban húzódik akkép, hogy a már 
azelőtt ott két ágyú elhelyezésére az ut fölött 
egyengetet t telepről majd Almás ig , a hegy 
al já ig elláthatni; a hatóság még az almási 
katasztrófa.előttmegerősítette ugyan e szorost, 
a Kassa lele közelgő oroszok hírére némi to r ­
laszokat, s a meredek hegyoldalon húzódó, a 
sziklába vágott u t fölötti hegygerinczre föl-
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hengerítet t s állított ugyan köveket s szikla­
darabokat a végből, hogy az utón fölhatolandó 
ellenségre azokat lezúdítsa s a fönebb említet t 
ágyuteleptől golyókkal leseperje: azonban most, 
midőn e készület és terv valósitására alkalom 
kínálkozott, a kivitelről megfeledkeztek; vagy 
nem hivék, hogy a megtorlás órája oly gyorsan 
megérkezzék s a veszély oly közel legyen. 

Sasz tábornok ugyanis Torna városába 
megérkezvén ezredével, ott kémeitől megtudá, 
miszerint a Szoroskő fensikján, a hír szerint, 
tekintélyes magyar sereg táboroz, miér t is a 
meredek szorosan való veszélyesnek látszó 
főtámadást mellőzve, arra határozta magát , 
hogy egy háromszáz főből álló csapatot a tábor 
háta mögé küldjön, mig ő a meglepetés perczé-
ben egy másik csapattal a rendes utón könnyen 
fölhatoland. S csakugyan július 6-dik péntek 
napján a Tornától*északra eső völgyön át az 
úgynevezett Máluton, a keskeny völgyet ellepő 
görgeteg kövek s szakadások miatt csak foly­
tonos veszély közt j á rha tó vonalon megindítja 
a sziklás és meredek tájakon is biztosan és 
könnyen lovagolni tudó barbár-csapatát, mely 
az útközben elfogott urakat , mint a komjáti 
ref. papot, Szentléleky Gyulá t , Horvá th Lajost 
és Ká lmán t s másokat maga előtt hajtván, ha j ­
nalban Bárka faluba ért, hol a fönebb nevezett 
kormánybiztost is, ki a helybeli lelkész lakjá­
ban aludt, elfogván s a lakot kirabolván, a 
dernői völgybe szállt, hogy onnan a Szoroskő 
fensikján Hárskút fölött tanyázó magyar sereg 
visszavonulási útját elvágja s azt teljesen 
tönkre tegye. 

E közben a magyar tábor pórok által ér te­
sült , hogy az oroszok be akarják kerí teni 
őket; gyorsan talpra ugrottak s két részre 
oszolván, menekülni kezdtek, lefelé haladva 
akkép, hogy egyik csapat O r b á n nevű kiszol­
gál t cs. őrmester s most az önkéntesek kapi­
tánya okos vezérlete alat t a túlsó hegyoldal 
erdős lejtőjén vonult vissza lassan és rendes 
tömegben oly módon, hogy a csapatban levő 
mintegy 30 begyakorolt önkéntes folyvást töl­
töt t s a völgyön közelgő cserkeszekre lőtt , ez 
ál tal a lándzsával és kaszával fegyverzett nem­
zetőrséget fedezvén; igy oly szerencsésen vonult 
vissza, hogy e nagyobb tömegből csak az a 
néhány ember esett el, a kik lélekjelenlétöket 
elvesztvén, a bokrok közt szaladásnak indultak, 
s kiket a lejtőn portyázó egyes cserkesz lovasok 
leérve, megtámadhattak. I ly sors é r t eHokky ál-
dozárt is ,ki mint szemtanuk beszélték, kétcsövű 
lőfegyverét az u tána iramlott cserkeszekre 
eredménytelenül kilővén, midőn futás közben 
utolérték, könyörgéssel akar ta megengesztelni 
a muzulmánokat, sőt, minthogy nyelvöket nem I 
ér tet te , letérdelt s kezeit összekulcsolva, kegye­
lemért esdeklett, de hiába, mert a felbőszült -
lovasok nemcsak összekulcsolt kezeit levágták, 
hanem fejét is összehasogatván, élettelenül 
vérében feküdni hagyták; hasonló módon esett 
el a kardcsapások alat t P r é k o p János nevű 
k.-h,-váraljai bíró és ennek rokona P r é k o p 
Mihály kőmives, Pacsa helységbeli tót föld­
művelő pór s telkes gazda M a n k ó András , kik 
a tömegtől elválva, 'fegyvertelenül haza felé 
szaladtak. Ez alkalommal a Hárskút és Váralja 
közti tájon szétszórtan rohanó cserkeszek kezébe 
került M a l i n a k nevű rozsnyói lakos is, a fö­
nebb emiitet t mozgó nemzetőrök hadnagyának 
elaggott atyja, ki a táborban levő fiának élel­
met v i t t ; ezt is, jóllehet teljesen fegyvertelen 
és ár ta t lan volt, a reárohant lovasok nemcsak 
kegyetlenül megölték, hanem ősz fejét levág­
ván, diadalmi je lül K.-H.-Váral jára behozták, 
hová egy csapat rablani beszáguldott, T - A 
sors sajátságos véletlenéül tekinthető, hogy az 
elaggott Malináknak négy fölserdült fia, F e -
rencz, Károly, Ede és Róbert — e két utóbbi 
levetvén a papnövendéki öltönyt, h o n v é d e k 
közé állott s ez időben e sorok írójával együt t 
Szolnok táján egy ü t e g n é l szolgált, — vett 
tet t leges részt a szabadságharezban s az ország 
különböző részein harczolván, a forradalom 
megszűntével mind épen kerül t vissza, mig 
fegyvertelen atyjok az alatt otthon áldozatul 
esett. 

A másik kisebb csapat, Mal inak Károly 
hadnagy vezetése alat t leérkezvén a fensikről 
a völgybe, a Dernő nevű falu és híres vasgyár 
felé vivő szekéruton haladt; e csapatban csak 
húsz fölszerelt nemzetőr volt katona-lőfegyver­
rel ellátva, kikhez társul t négy vadászpuskával 
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biró,de fegyverben gyakorlat lan (gr . Andrássy-
féle) uradalmi tiszt és mintegy 30 kaszás falusi 
pór; alig haladtak ezek a völgyben néhány száz 
lépésnyire, midőn mintegy 150 cserkesz rohant 
reájok Dernőről; a vadul riadó lovasok l á t t á ra 
a fegyvertelen tömeg a völgy két oldalán zöl­
dellő sűrű lombos erdőbe menekült , s az utón 
csupán a kis önkéntes nemzetőri csapat s annak 
körében Sziklai Viktor krasznahorkai uradalmi 
ügyész és Sikur János váraljai gazda állottak 
meg, k ik a közelökbe ért cserkeszcsapatot lövés­
sel fogadták ugyan, de vissza nem tar tóz ta t ­
hat ták, mert a lovasok egy pillanat alat t körül­
fogván a bátor csoportot, jól czélozva süték ki 
reájok hosszú karabélyaikat, mire a legnagyobb 
rész elhull t , s csak kevesen maradtak életben. 
Ezek közül Malinak néhány önkéntessel a 
sűrűségbe befutván, szei-encsésen megmenekült , 
Sziklai és Sikur ellenben a sorsra bizván jövő-
jöke t , helyükön megmaradtak s elfogatván, 
bántat lanul rabságba vitettek. 

A cserkeszek közül többen űzőbe vették a 
szertefutott keresztes népet s nemzetőröket, s 
kiket utolérhettek, mint H r i c s o v s z k i I s tván 
nevű urasági kasznárt s másokat , kegyet lenül 
összevagdaltak. 

E g y L e c h n i t z k y P á l nevű váraljai il le­
tőségű, rozsnyói növendékpap is sajátságosan 
menekült meg ez alkalommal az erdőben; 
H o k k y megöletése u tán a fák közt i ránytalanul 
futván, véletlenül egy műveletben levő bányára 
akadt ,melybe beszaladt s felső öltönyét levetve, 
fehér ruháját s arczát vasagyaggal bekente s 
igy egy targonczát kifeté tolva, jelent meg a 
bánya nyilasánál, hol nem kis meglepetésére 
három cserkeszszel találkozott , kik azonban őt 
bányamunkásnak nézvén, bántat lanul hagy ták 
s onnan csakhamar elnyargal tak. 

A Vára l já ra berontot t prédaszomjas cser­
keszcsapat Gr. ottani lakos és volt helybeli tani tó 
ú tmuta tása folytán, ki helytelen viselete miat t 
nemrég állomásától elmozdit tatott s e miat t 
Sziklai ügyészre nehezte l t , annak lakására 
vezet tetet t , hol azok egy része az udvaron a 
lovaktól leszállt, a házba rontot t s földúlván a 
szobákat, az elrablott értékesebb tá rgyakkal 
hét szekeret megrakott , melyekkel s mintegy 
húsz fogolylyal Torna felé visszaindult. I t t , 
valamint a szomszéd Hárskú t s az útközben 
eső helységekben a barbár muzulmánok min­
denütt prédáltak, dúl tak. 

A visszatérő s boszuját ki töl töt t , zsák­
mánynyal megtelt cserkeszek még az nap este 
Udvarnok nevű faluba értek s másnap a fegy­
vertelen elfogottakat szekereken, az összecsa­
pásnál fegyveresen kézbekerül teket pedig gya­
log Miskolcz felé hajtották, hová a 2- és 3-dik 
hadtest Paskevits vezérlete a la t t ú tban volt. 
E hadsereg ugyanis még jún ius 28-kán meg­
indult Kassáról s Forrón át lassan közeiedék 
Miskolczhoz, hol bevárni kívánta nemcsak azt, 
hogyaDebreczen felé küldött Cseodajeff tábor­
nok 4-dik hadtestével mi eredményt vivand ki 
ott a magyar fölkelés elhíresült főhelyén, hanem 
azt is, hogy a serege részére szükségelt élelmet 
kényszer utján összegyűjtse, mi végből a requi -
zicziók területét e tájra is kiterjesztette. 

Az utána való nap a fegyverrel elfogotta­
kat Miskolczon bebörtönözve, val latás alá vet­
ték s néhány napig sanyarú bánásmódban része­
sültek; de a Miskolcz u táni első ál lomástól az 
orosz fővezér parancsából szekerén vi t ték őket 
tovább, kétségtelenül azér t , mert Paskevi t s 
értesült , hogy az időközben, jú l ius 3-kán Deb-
reczenhez ért Cseodajeffet a város tanácsa 
küldöt tségi leg s hódolatilag üdvözlé, k i ennek 
•folytán a városnak megkegyelmezett ugyan, 
de requiziczióra kegyetlenül fölhasználta s a 
tömérdek élelmet Tokajba szállitatta. 

A foglyok azután még néhány hétig hur-
czoltattak, folyvást vándorolván az orosz tábor­
ral, s jól lehet ezentúl emberségesebb bánás­
módban részesültek, mégis szerfölött megörül­
tek , midőn őket Debreczenből gróf Zichy 
Ferencz kormánybiztos szabadon haza bocsát­
tat ta. 

A Dernő és K.-H.-Vára l ja táján lemészá­
rolt magyarok a cserkeszek eltávozása után 
összeszedetvén, ezek közül négyen, úgymint 
Hokky Is tván, ki a halottaskönyv szerint, még 
csak 28 éves volt, azután a két P r ékop és Mankó 
a váraljai sírkertben, mig Hricsovszky I s tván 
31 éves kasznárt s a többi huszonkét gömör-
megyei önkéntes és nemzetőr a dernői temető-
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ben takarha t tak e l . . . Sajnálatos, hogy a hárs­
kúti anyaegyházi halottak-könyvébe a 22 áldo­
zatnak még neve sem jegyeztetet t be, mennyi­
ben csak átalában emlí t te t ik , hogy azok a 
cserkeszektől megöletvén, júl ius 7-én ünnepé- i 
lyesen eltemettettek. 

Valóban megérdemlenék e honfiak, mint 
az igaz ügy és szabadság áldozatai, hogy sir-
halmaikat nevöket dicsőítő és az utókort lel­
kesítő emlékoszlop diszi tse! 

Az emberi nem legrégibb nyomai. 
(D r. T h o m é könyvéből.) 

(Vége.) 

A tapasztalás azt bizonyítja, hogy ugy az álla­
toknál, mint a növényeknél alakváltozások for­
dulnak elő, melyek közül egyik tökéletesebb, a 
másik fejlődésében visszamaradt; továbbá, hogy 
az ily válfajok az őket kitüntető jellegeket idővel 
állandóan megtart ják s tőlük öröklés utján 
magzataik is megkapják, azaz: uj fajokat alkot­
nak. Valamely szerv, melyet az állat, a nélkül, 
hogy ennek munkaképességén tulcsapna, szor­
galmasan használ és munkásán alkalmaz, erő­
sebbé és tökéletesebbé válik: mig ellenben 
azon szerv, mely mint féligméddig fölösleges, 
igen csekély mértékben, vagy épen nem is 
vétetik igénybe, elsatnyul. H a azonban az állat 
testén valamely lényeges szerv változata hatá­
rozott és állandó lett , számithatunk rá, hogy 
ez a többi szervekben is visszhangra talál. A 
kifejlődésnek ezen viszonossága azonban, a 
szervek egymásra vonatkozó hatását tekintve, 
kétféle lehet: valamely szervnek hatalmas 
kifejlettsége egy másik szervben is hasonló 
mérvű kifejlettséget eredményezhet, (a kifejlő­
dés i t t sympathicus, synergetikus hatású), vagy 
valamely szervnek túlnyomó kifejlődése, má­
soknak kifejlődését akadályozhatja, mintegy 
ezek rovására történhet, sőt ezeket el is nyom­
hatja végkép ( i t t a kifejlődés ellenműködő — 
antagonistikus). 

A mi igy a növényekről és állatokról áll, 
annak értelme van az emberre nézve is, s a 
kifejlődő részek emez emiitett viszonyaiban 
van a különböző emberfajok keletkezésének is 
alapja. A néger északon halványabb, a fehér 
délen barnább szinü lesz. E z persze csekély­
ségnek látszik, mégis határozott jele a bőr 
táplálkozásában és az életműködésekben beál­
lott változásnak, mely végre a vérből kiváló 
részecskék átalakulásában nyer kifejezést. A 
tropikus éghajlat lakója hirtelen a hideg 
éghajlat alá ke rü lve , tüdőszólhüdésben, az 
északi ember délen májbetegségben vész el. 
Az élettani működések erélyének ez esetekben 
beállott fordulata túlságos gyors és elyisel-
het lén: délen ugyanis rendkívüli a bőr tevé­
kenysége, mig északon ez nagyon csekély, de 
annál fokozottabb a légző szervek működése. 
A szervekre ható inger igy nem izgat, hanem 
rombol. Gondoljuk azonban, hogy valamely 
forró égövi nép igen lassan \tándorol hidegebb 
tájakra, akkor a vándorlás hosszú ideje alatt , 
lassan-lassan hozzáalkalmazkodik az illető 
viszonyokhoz. Ez által azonban egymástól 
meg nem különböztethető fokozatokban jönnek 
létre azon szervezetbeli különbségek, melyeket 
a különböző uj lakhelyek követelnek. A bőr 
szine eng ed, az erélyes légzés a mellkast t ág í ­
tani fogja, s a szervezetnek bizonyosan más, 
talán még nem is sejtett változásai lépnek 
előtérbe, szóval: bekövetkezik a f a j f o g a l o m 
k i f e j e z é s e , létre jön egy uj faj. Mennyi idő 
szükséges erre: ki tudná megmoridani. — A 
néger, Észak-Amerikában, már harmadik nem­
zedékében is egészen mássá lesz: koponyája 
megnagyobbodik, homloka kidomborul , áll­
kapcsai hátravonulnak, haja megváltozik és 
sajátságos bőrkigőzölgése csökken. A megvál­
tozott életfeltételekhez já ru l i t t a szellemi 
hatás is, mely az idegenekre hatalmas befolyást 
gyakorol. És ennek rendkívül nagy jelentő­
sége van, midőn a koponya átalakulásáról van 
szó. Mennél több szellemi inger hat az agyra, 
annál inkább erősbödik és képződik ki az ész 
és értelem e szerve, annál szembeötlőbb lesz a 
homlok kifejlődése s annál inkább vonul há t ­
térbe az állkapcsok prognath fekvésében nyil­
vánuló állati jelleg. Ha végre ezekhez hozzá-
veszszük, hogy a gyermekek többnyire mind 
rövidfejüek, hogy az alsóbbrendű népeknél a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
felnőttek hosszú lapos feje is a gyermek gömbö­
lyű és boltozott koponyájából fejlődik olyanná: 
a fajok egymásba való finom átmenetének kellő 
tekintetbevételével, könnyen azon következte­
tésre jutunk, hogy az első emberek egy t ö r z s ­
faj t képeztek, melyből, a földön tovább és 
tovább terjedve, a jelenleg élő fajok keletkez­
tek. Miért vették föl .ezek épen azon alakot, 
melylyel birnak, és nem mást, miért nem talá­
lunk például oly népet, melynek fekete bőre, 
gyapjas haja, prognath és rövid feje volna, 
midőn e tulajdonságok a hosszufejü fajoknál 
mind együtt vannak; azt nem tudjuk, bár ezen 
tény, mindenesetre, a természetben uralkodó 
törvényeken alapul. 

H a most ama t ö r z s f a j h a z á j a én t e s ­
t é n e k a l k o t á s a felől kérdez bennünket valaki, 
meg kell vallanunk, hogy a természettudomá­
nyok erre nézve, eddigelé, még tökéletesen 
kielégítő választ adtai nem képesek. Azonban 
elgondolhatjuk, hogy az ős ember, ki kezdet­
ben sem a tüzet nem ismerte, sem valami 
dorongon és köveken kivül más fegyverrel nem 
rendelkezett, csak oly égalj alatt lakhatott, a 
mely neki mindazt megadta, a mire ^szüksége 
volt. S igy igen valószínű, hogy a tropikus 
éghajlat volt azon „paradicsom," hol az első 
emberek, mint ilyenek, élhettek. Az ember 
különösen gondolkodó tehetségének kifejlett­
sége által vált ki az állatok közül , sok idő 
múlva e tekintetben művelődött s az életvi­
szonyok fölött bizonyos uralmat gyakorolva, 
állandó léteit biztosított magának a hidegebb 
égöv alatt is. 

Május első napjának ünnepe. 
A „csodaszép május havának" — miként 

Heine a tavaszutót elnevezé — első napja 
Európa több részében ma is oly kedves népün­
nep, a melynek megérkezését várva várja min­
den ember, öreg, ifjú, férfi, nő egyaránt. És ez 
igen természetes is, mert a természet újra ébre­
désének ünnepe a legszebb* ünnep az egész vilá­
gon. A fiatal népség, —leányok és legények — 
vidáman énekelve tánczolja körül a czitrommal, 
narancscsal, czukorsüteményekkel s tarka-barka 
kendőkkel és szalagokkal föleziezomázott május­
fát, örülvén az életnek, a boldog kikeletnek 
minden a mi él, a mi érez és a mi tenyészik. E 
szép ünnep Egyiptom és India legrégibb lakói­
tól maradt ránk örökségül. Ama régi népek 
akkor ülték meg azt, mikor a nap a Bika-jegybe 
lépett és a természetnek olykor szunnyadó, de 
élni, működni soha meg nem szűnő terméke­
nyítő és tenyésztő ereje újra fölébredvén, uj 
életnek magvát hintette szét földben, vizben és 
levegőben. A régi Druidák ez indiai ünnepet, 
május első napján, ugy ül ték meg, hogyCairn-
jaik (egymás fölé halmozott sziklatömbök) csú­
csán óriási tüzeket gyújtottak Bel istennek, 
néhány őskori nép Apollo-jának tiszteletére. 
A régi kelták is Bel isten tisztelői közé tar­
toztak és Nagy-Bri tanniát hajdan B e l i-nek 
nevezték. A régi kelta törzs maradványai : a 
skót felvidékiek és Ir land őslakói május elsejét 
ma is B e a l t i n e - n e k vagy B e l t i n e - n e k 
vagyis Bel tüzének nevezik. (T e n régi kelta 
nyelven t ü z . ) 

I r land némely részeiben a nép máig is 
megtartá azt a régi fönicziai szokást, hogy a 
szarvasmarhákat a meggyújtott nagy tüzek 
lángjain keresztül hajkorászsza, sőt az apák is, 
gyermekeiket karjaikra véve, gyakran keresz­
tü l rohannak a májusi tüzek lobogó láng­
jain. E régi szokásról a bibliában is történik 
emlités a királyok könyvében. A fönicziaik 
közt a gyermekek föláldozása Moloch-nak, e 
nép Saturnusának, igen el volt terjedve, s e rút 
szokást szintén május első napján gyakorolták. 
Az istent kissé előre hajolt nagy szobor ábrá­
zolta , mely karjait egészen kitárva tar tá a 
gyermekek átölelésére. A szobor ugy volt föl­
állítva, hogy a mint a gyermeket karjai közé 
tették, az egyensúly azonnal kimozdult helyé­
ből s az áldozatot az alant izzó tüzes kemen-
czébe dobta. 

íme milyen iszonyú volt a mi mostani 
i kedves májusi ünnepünk eredeti alakja évez-
I redekkel ezelőtt, a sötét babonaság és tudatlan-
i ság korában. 

Sámi Lajos. 
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Utazás a tenger alatt. 
— Első rész. — 

V. Fejezet. — A Nautilus belszerkezete. 

Nemo kapitány ugy besz.élt Aronnax 
tanárral, mint tudós tudóssal. Miu tán megmu­
togatott neki' mindent, nem vonogatta magát a 
szükséges magyarázatoktól semsszivesen elébe 
terjesztette számításait. Előmutat ta a hajónak 
alap-, metszet- és oldalrajzát s egész belszer-
kezetét, mely azt oly alkalmassá tet te sajátsá­
gos czéljaira. Különösen elmés volt a hajónak víz 
alá sülyesztésére szolgáló készülék. Evégbő l a 
hajónak kettős feneke volt, 8 a kettő közt víztartó 
volt, melynek csak csapó-ajtóját kellé kinyitni, 
hogy viz bele tóduljon. E nélkül a hajó egyen­
súlya ugy állott , hogy kilencz tizedrésznyire 
volt a vizben, egy tizedrésznyire pedig a viz-
szine fölöt t ; a víztartó mérete pedig akkora 
volt, hogy tele vizzel épen azon egy tizedrész 
sulyhiányt adta meg, mely a hajót egészen a 
vizbe sülye8ztette. De mikép történt már, az 
igy épen a vizzel egyensúlyba hozott hajónak 
még mélyebbre, sőt tetszés szerinti mélységre 
lesülyesztése? Könnyen. Tudva van, hogy a 
viz, bár nem nagyon, bizonyos mértékig mégis 
összenyomható, ha megfelelő erő hat reá. A 
hajóban ily összenyomó készülék volt alkal­
mazva, természetesen ez is villany-erőre, mely 
rendkivüli erőt bir t kifejteni— s a mint fokon­
ként mind több és több vizet nyomott össze, az 
összenyomhatóság határáig, s az igy támadt 
ürességbe uj viz tolult be a víztartóba, a hajó 
súlya annyival növekedett, s a j á rmű ugyan­
oly mórtékben szállott alább és alább. Mikor 
ismét föl akartak szállni a tenger színére; csak 
a bebocsátott vizet kellett eltávolitani s ezzel 
az eredeti (9/io-ed résznyi) egyensúlyt helyre 
állítani. Ez szivattyúk által történt, melyeknek 
erejéről és gyors működéséről Aronnax tanár­
nak már akkor volt alkalma meggyőződni, 
mikor a Nautilus szivattyúi a Lincoln Ábra­
hám fedélzetét azzal a vizrohammal borították 
el, mely annak csavarját és kormánykerekét 
összezúzta, s őt magát is a tengerbe söpörte le. 

Mondani sem kell, hogy mind a vizössze-
nyomó gépezet, mind a szivattyúk, nemcsak 
rendkivüli erővel, hanem ép oly gyorsasággal 
is működtek. Nemo kapitány ennek azonnal 
példáját is adta. A mint a hajószobában ülve 
beszélgettek, annak falába alkalmazott kis 
kerek gombot háromszor egymásután gyorsan 
megnyomott hüvelykével; s ezzel a vizössze-
nyomó gép villanytelepét mozgásba hozta. A 
hajó azonnal sülyedni kezdett. A manometer 
(légsürüség-mérő) tisztán mutat ta , mint szenved 
mind nagyobb és nagyobb nyomása, a mint 
mélyebbre s mélyebbre sülyedve, nagyobb és 
nagyobb magasságú vizoszlop nypmása alatt áll . 

Hogy a hajót, mikor egészen a viz alatt s 
néha ugyancsak nagy mélységekben j á r t is, 
kormányozni lehessen, a kormányos egy kis 
üvegházba vagy kalitkába volt zárva, melynek 
átlátszó falai mégis elég erősek voltak, hogy a 
viz nyomásának ellent álljanak. Ilyenkor a vil­
lany-fény készülék is működésbe hozatott, hogy 
a tenger mélyének sötétét nagy körben megvi­
lágítsa. Most értette meg Aronnax a phosphor-
szerü fényt, melyet a vélt Nerwal-czet magából 
kibocsátani látszott, s mely a Lincoln fregat 
kapitányát, a derék Farragut - t oly nagy ijede­
lembe ejtette. E tenger alatti fény csodás jelen­
ségéről nemsokára alkalma lőn meggyőződni s 
világos fogalmat szerezni magának. 

— „Parancsnok l" — kiálta föl Aronnax 
tanár, az előbbi s több hasonló magyarázatok 
után — „ez a Nautilus valóban rendkivüli egy 
hajó." 

— „Szeretem is. mint saját testemből való 
testet és véremből való vért. S büszke is vagyok 
reá, mert magam voltam vezetője, alkotója, 
mint most tulajdonosa és parancsnoka vagyok!" 

— „Hogyan? Saját a l k o t m á n y a ? ö n tehát 
gépész-mérnök is ?" 

— „Londonban, Par isban, New-Yorkban 
tanultam, mikor még szárazföldi lakos voltam." 

— „S hogy és hol á l l i that ta össze t i tokban 
j (hisz a világ mit sem tudot t róla, s a minden­

tudó hírlapok egy szóval sem kürtöl ték) e 
! rendkivüli hajót?" 

— „Minden darabja más-más helytt s 
különböző álezimek alatt készült. Teknőjét .i 
C r e u s o t-ban kovácsolták, csavar-háza P e n 
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e t C o-nál készült Londonban, lemez-pánczél-
zata L e a r d-nál Liverpoolban , csavarja 
S c o t t-nál Glasgowban. Víz tar tó i t C a i 1 e t 
C i e gyártot ták Parisban, gépezete a porosz 
K r u p p - t ó l került ki, orra a svéd M o t a l a -
tól való, mérő eszközei H a r t t e s t v é r e k t ő l 
New-Yorkból s igy tovább. Mindezt , mint 
mondám, különböző czimek a la t t s álczélokra 
készíttettem. Aztán a nagy Oozeán egy puszta 
szigetén áll í tottam föl műhelyemet. Ot t magam, 
s néhány betani tot t ügyes és hű emberem (a 
kik ma kísérőim a Nauti luson) ál l í tot tuk össze, 
8 mikor készen volt és tengerre bocsátottuk, 
tűz emésztette meg minden nyomát ott j á r ­
tunknak . H a le t t volna mive l : levegőbe röpi-
te t t em volna az egész kis szigetet." 

— „S mibe kerülhetet t e csodálatos hajó?" 
— „Aronnax ur, — felelt a parancsnok, — 

egy pánczélos hajó, tonnánként 1125 frankba 
kerül . A Nauti lus 1500tonnás. E z tehát 1 millió 
687 ezer frank; mondjuk két millió a fölszere­
léssel, mondjuk négy vagy öt millió a rajta levő 
műtárgyakkal és gyűjteményekkel együt t . " 

— „Szabad még egy kérdést koczkáztat-
nom, Nemo kapi tány ?" 

— „Tessék, tanár ur ." 
— „ ö n e szerint nagyon gazdag?" 
— „Minden magam megerőltetése 

nélkül kifizethetném Francziaország-
nak a tiz millárd adósságát." 

Aronnax bámulva tekintet t a külö­
nös emberre. Vájjon nem őrült-e ? 

De a kapi tány másra fordította a 
beszédet. Kiv i t te őt a hajó fedélzetére, 
arra a kis lapra, melyen csak ké t -
három ember ál lhatott meg s kezében a 
Bextánssal, teljes pontossággal fölvette 
a i e l y e t , a hol vannak, hogy (úgy­
mond) megjegyezzék, hol kezdik e g y ü t t 
ezt a tengeralat t i utazást. 

A keleti hosszúságnak (a párisi dél ­
körtől) 137° 15' és az északi szélesség 
30° 7 1 alatt állottak, a japáni sziget 
birodalom délkeleti sarkától mintegy 
300 tengeri mérföldnyire. 

Épen a „Fekete-folyam" sodrában 
voltak. Mint a száraznak, a tengernek 
is vannak nagy folyamai, melyek az 
óriási víztömegét mindig egy ha t á ro ­
zott i rányban — mintegy vizmederben 
hajtják. E folyamok hőmérsékletök és 
szinök által különböznek a többi t en ­
gertől . Öt fő tengerfolyamot ismer s 
kisér egész folytában végig a tudo­
mány; egyik az Atlanti-oczeán északi, 
másik ugyanannak déli részében van ; 
a harmadik s negyedik a Csendes-
oczeán északi és déli részében; végre 
az ötödik az India i oczeánban. Való­
színű, hogy oay hatodik is volt még 
akkor, mikor a Káspi és Aral - tók is 
összefüggésben voltak a többi tenger ­
rel . — AFekete-folyam, melynek sodrá­
ban ál l t a Nauti lus, bengáli tenger­
öbölből indul k i , onnan^ a maiakkai 
szoroson á t sur ranva , Ázsia partjai 
mellett halad föl s kikanyarodva a 
Csöndes-oczeánba, az Aleut i szigeteknél vész 
el, közel Amer ika partjaihoz, kámfor-törzseket 
sodorva árjaiban s hullámai világoskék színével 
hazudtolva meg nevét és ütve el a tenger többi 
vizétől. 

Nemo kapitány_most bucsut vett vendégé­
től, visszavezette őt a szalonba s magára 
hagyta gondolataival. Nemsokára azonban két 
társa, Ned és Conseil is hozzá csatlakoztak. 

A szalon, melyben már egy óráig ülhet tek 
együt t , a szokott módon volt vi lágítva. E g y 
perez alatt k ia ludt a világosság a a legteljesebb 
sötétség vette őket körül . Rémület fogta e l ; 
mert a teljes sötétségnek, k ivál t oly vára t lanul 
jőve, mindig nyomasztó hatása van. Nem tar ­
to t t az azonban sokáig. Egyszerre vastáblák 
nyilasát hal l ják: a a szoba egyik fala áttetazővé 
lesz. Üveg-fal volt, mely most kívülről nyerte 
világosságát: az ismeretes villany-fényt, mely 
körül elárasztá a tengert , s ők, mint egy óriási 
aquarium ablakánál ülve nézték az oczeán 
mozgó, úszó, nyüzsgő csodáit. 

A látvány két óra hosszant t a r t o t t ; bámu­
latos változatosságban vonultak el szemeik 
előtt a tengeri á l la t -a növényvilág ama külön-
legeaaégei, melyek a chinai éa j apán tenger 
sajátságai : halak, habarezok, kagylók, stb. 

Já tszva, eviczkélve, viczkándozva, egymást 
űzve, falva, sajátságos érdekű, lebilincselő lá t ­
ványt nyújtottak. Ned, a czethalász, a tenger 
fia, nagyrészöket ismerte s sokat közülök meg 
ia tudott nevezni. El lenben Conseil, a tudós 
szolgája, egyet sem ismert, de ha meg volt 
nevezve, mindenikről meg tudta mondani 
melyik rendbe, családba tartozik, melyik nem­
hez, fajhoz. í g y ezek ketten egy természettu­
dóssá egészítették ki egymást. 

Egyszerre ismét legördült a függöny, 
vagy is bezáródott a vas-lemez t áb l a , mély 
setétség fogta el a szobát, melybe csakhamar 
ismét bevilágított a szokott lámpa-fény. De az 
elbámult nézők szemei előtt soká kar ikázot t 
még a csodalátvány, melyhez hasonlóban eddig 
soha sem volt részök. 

Ned és Conseil visszavonultak kamrájukba. 
Aronnax tanár Nemo kapitány visszatértére 
várt , de az nem jöt t . Végre magának is szobá­
jába kellé vonulnia, hol ebédje várta. Másnap 
— november 9-dike volt —• későn ébredet t ; 
mert a látot tak és hal lot tak fölötti gondolko­
dás későn is hagyta volt elaludni. De most 
is hiába* várta Nemo kapi tányt . A szalonba 
ment ; az is üres volt. Öt t órákat t ö l t ö t t , a 
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csiga-, kagyló- s egyéb gyűjtemények szem­
léletében, várva a parancsnok megjelenésére. 
Hiába. A z egész nap eltelt, Nemo nem 
jelent meg. 

November 10-én ugyanazon magára ha­
gyottság. L a n d Neden és Conseilen kivül egy 
lelket sem lá tot t a hajón. Talán a kapi tány 
beteg? — Azonban semmi hiányt nem szenved­
tek. E l voltak látva mindennel s igy nem is 
panaszkodhattak. 

November 11-én a fris, üde, sós illatú 
levegő, mely a Nauti lus minden üregét eltöl­
töt te : azt éreztette Aronnax tanárral , hogy a 
íolszinen úsznak. Gyorsan felöltözött s a fedél­
zetre sietett. Épen jö t t föl anaps lángbabori tá 
az oczeánt. Ennek szemléletébe, gyönyörködve 
merül t el, midőn a fedélzetre vezető kis vas­
lépcsőn lépteket hallott . Megfordult azon re ­
ményben, hogy Nemo kapi tányt fogja üdvözöl­
hetni . Azonban csak a segédje volt, ugyanaz a 
vaskos, tömör emberke, a k i t első megjelenése­
kor látot t volt a parancsnokkal jőni . Fö l lépe t t 
a fedélzet erkélyére, mintha észre sem venné a 
tanár jelenlétét . Szemén hatalmas távcaövével 
nagy figyelemmel vizagál ta a l á tha tá r min­
den pontját : kétaégkivül megtudni , nem mu­
tatkozik-e valami ellenség valahol. A szorgos 

szemle végeztével a hajó mélyébe vezető hang-
esőhez közeledett, a a Nautilua ér thete t len 
nyelvén néhány szót kiál tot t bele. Minthogy' 
uo-yane szavakat Aronnax tanárnak még sok­
szor volt alkalma hallani később is, é r thete t -
lenségök daczára is megragadtak emlékezetében. 
I g y hangzot tak: 

„ N a u t r o n , r e s p o c l o r n i v i r c h . " 
I g y tel t el öt nap. Nemo kapi tány nem 

volt látható.Segédje minden reggel megjelent a 
fedélzet erkélyén, elvégezte szemléjét; s ugyan­
azokat a szavakat adta a hangcsőbe. A t anár 
már hozzákezdett szokni a gondolathoz, hogy 
talán nem is fogja látni többé gazdáját ; midőn 
november 16-án, Ned és Conseiltől kisérve 
szobájába térvén vissza, asztalán a következő 
levelet ta lá l ta : 

„Aronnax tanár urnák, a N a u t i l u s o n . 
1867. novemb. 16. 

Nemo kapitány meghivja Aronnax P é t e r 
tanár urat , Crespo szigeti saját erdejében hol­
nap reggel tartandó vadászatra. Reméli , hogy 
a tanár ur nem veti meg a meghívást , s hogy 

társai sem fognak elmaradni, kik szi-
vesen lát tatnak. 

A N a u t i l u s parancsnoka: 
N e m o kapi tány ." 

(Folyt, követkj 

Egyveleg. 
•/. Jupiter csillaga. Naprendszerünk leg­

nagyobb és legtávolabb eső bolygója mos­
tanában rendkivüli fényben ragyog s min­
den más csillagot fölülmúl hatalmas vilá­
gával. E tünemény onnan származik, hogy 
a Jupiter most halad át utjának földünk­
höz legközelebb lévő részén s tőlünk jelen­
leg csak mintegy 80 millió mérföldnyire 
van. Legjobb alkalom e bolygó megvizsgá­
lására; oly távcsővel, mely a tárgyakat 100 
—200-szorosan megnagyítja, illetőleg kö­
zelebb hozza, könnyen észrevehetők azok 
a folytonosan változó felhőtömegek, melyek 
e roppant terjedelmű bolygót körülveszik; 
ugy szintén látni lehet négy bolygóját is, 
a mint a fényesen ragyogó csillag körönd­
jén egymásután elvonulnak. 

•/. Légvirágok. Igy nevezik La-Plata 
állam Corrientes nevű tartományában, s 
hihetőleg más helyeken is Dél-Amerikában, 
azokat a gyönyörű orchideákat, melyek 
az őserdők fáit lomb- ós virágdús folyon­
dár-karjaikkal egészen körülövezik. E nö­
vényeknek van egy faja, melynek rendkívül 
kedves illatú fehér virágait a buenos-ayresi 
nők különösen kedvelik s az ablakrácsok 
és erkélyek diszitésére használják. Egy 
másik orchidea-fajt, pompás aranycsenge-
tyü-alaku légies, majdnem átlátszó virá­
gokkal, ugyanott Angelitának, angyalká­
nak neveznek. — A Bignoniáknak vagy 
Liánoknak (repkény- vagy folyondár növé­

nyek), melyek hosszú arany-, bibor- vagy vakitó 
fehérszínű virágfüzéreket s gyönyörű lombsátorokat 
képeznek, legtöbb részök van abban, hogy az újvi­
lág őserdőségei oly leírhatatlan festői szépséggel 
ragadják el az idegen utazót, melyről azelőtt fo­
galma sem lehetett. 

•/. Óriási pókháló. Egy angol utazó közelebb­
ről Braziliában, a Huayambamba folyó mellékén elte­
rülő erdőségben Pachiza mellett, a fák között kife­
szítve akkora pókhálót talált, mely 50 láb hosszú, 
25 láb szóles volt, a több ezerre menő bogárhullák 
egészen elborították s több nagy póknak szolgált 
lakásul. 

— Utódok. Aixből (Provence) a következőket 
irják egy párisi lappiak: „Ugy látszik, hogy vidé­
künk nagy családok tönkrement ivadékainak men­
helye. Igy a szomszéd St. Chamasban egy authenti-
kus Bourbon, bizonyos Alenoon gróf, levélhordó. 
Ivres helységben Foscari velenczei dogé utódja 
koldulásból él, és Fosban a szomszéd helységben 
két vámőr ól, kinek egyike a de Moustier, másika 
az Aubenas tekintélyes családból való. Továbbá 
egy helybeli korcsmárosnál egy kocsis szolgál, ki 
Fabert marsall dédunokája. E marsall a harmincz-
éves háborúban tüntette ki magát, és Metz városa 
szobrot emelt a hősnek." 
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Kirándulás az „Erdélyi érczhegyek" köze'. 
Az „Erdélyi érezhegység", melyet 

arany termeléseért magyar „Kaliforniá"-
nak nevezhetnénk, valamint fémgazdag­
sága, ugy érdekes földtani alkotása, a 
természet szépsége miatt, s egyéb tekin­
tetekből is megérdemli a látogatást. 

Az „Erdélyi érezhegység" Hunyad-, 
Alsófehér- és Zarándmegyében fekszik. A 
ki körülményesebben akar megismer­
kedni e hegységgel, utasitom Hozák Jó­
zsef bánya-geolog „Földtan-bányászati 
képe a magyar keleti aranykerületnek" 
czimü munkájára. Én csak egyes uti 
jegyzetekre szorítkozom. 

Utunkat e kirándulásunkban déli 
irányból a „Fehér-Kó'rös" mentén Brád 
és Kőrösbánya felé vettük. * 

A Maros-folyón átkelve Maros-Sóly­
most, e regényes fekvésű falut értük, 
mely ritka borterméséről és sóraktáráról 
nevezetes. Jobbról hagytuk a „Boholdi 
fürdőt", melynek gyógyforrása hidegség­
ben versenyez a világhírű borszéki lobo­
góval, s e mellett gyönyörűséges szép 
vidék környezi. Maga a fürdőhely még 
nagyon kezdetleges állapotban van, s ez 
az oka, hogy főleg csak a közeli vidék 
lakossága látogatja, s ünnepnapokon Déva 
városának inkább csak szórakozó helyül 
szolgál. 

Maros - Sólymostól mintegy 3 órányi 
távolságra fekszik Füzesfalu, aranybá­
nyával. Ez egyszerű oláh falut külön­
böző hegységkőzetek környezik, melyek 
hegységalakjuk következtében, ugy a jura­
meszek meredek és felületükön egész fen-
sikokat képző szikláikkal, a dacitok magas 
kúp- és csúcsalaku hegyeikkel, az augit-
porphyrok hosszúkás, torony-alaku hegy-
vonalaikkal a vidéknek festői változatos­
ságotkölcsönöznek s igen érdekes látványt 
képeznek, mely különösen a felségesen 
kinyúló trachittömör Léla-hegység által 
válik elragadóvá. Utunkat itt csak­
nem mindenütt meredek hegyek között 
folytattuk és csak imitt-amott bukkantunk 
jelentékenyebb térségekre, a hol a föld 
silánysága, a mostoha égalji viszonyok és 
az országos gyenge termés daczára sürü 
kalangyasorok ütötték föl fejüket; a mi 
arra mutat, hogy itt a földművelést nagy 
szorgalommal űzik. 

Végre a megye székhelyén, Kőrös­
bányán találtuk magunkat. Itt megláto­
gattuk a görögkeleti szertartásuak temető­
jében a „Hóra-fát", azon óriási tölgyet, 
melynek koronája alatt üttetett nyélbe a 
hóralázadás terve. E fa szomszédságában 
van eltemetve Janku Ábrahám; kis fake­
reszt jelöli sirját a havasok egykor rette­
gett fejdelmének. 

Kőrösbányán több intelligens román­
nal érintkeztünk s cseréltünk eszmét, s 
habár hallottam egyes kifakadásokat, hogy 
„a román nemzet a magyar állam keretén 
kivül áll," — de átalában nem remélt 
szivességet és vendégszeretetet volt alkal­
munk tapasztalni. 

Nem hagyhatom érintetlenül, hogy 
látva imitt-amott a még máig is rom­
ban fekvő telkeket, a 48-iki gyászos ese­
mények nyomása alatt utaztunk e vidé­
keken, Abrudbánya felé. 

Abrudbánya a 48-iki nagy pusztulást 
kiheverte, még csak imitt-amott egyes jelek 
emlékeztetnek e gyászos eseményre, bár 
társadalmi arczulata még sem a 48 előtti. 

Az a pezsgő, víg, könnyed élet ma nincs 
többé. A bánya, ez az arany fejőstehén 
elrúgott, meddővé vált. S csak az saj­
nálatos, hogy zsiros évek terményeit 
mind a korcsma nyelte el, s a kultúrá­
nak majd misem jutott belőle. 

Abrudbányáról kíváncsian indultunk 
tovább, hogy a móczok valódi hazáját 
jobban megismerjük s először is a To-
pánfalvát látogattuk meg. 

Topánfalva regényes fekvésű, csinos kis 
város, mely három diszes egyházával lepi 
meg az utazót, s mely a királyi erdészeti 
hivatal lakhelye. Van itt faraktár nagy 
gőzfürészmalommal, melyben mindenféle 
épületi fák és asztalos munkák készülnek. 
A tűzifát innen úsztatva szállítják az 
Aranyoson Torda felé. A munkások wür-
tembergi svábok, kik állam-költségen szál­
líttattak ide, 3 évre szerződtetve. Most 
egyelőre nem nagyon fizeti ki magát ez 
az üzlet, hanem idővel, ha a környék lakos­
sága is eltanulja, és belekap a famunkák 
készítésébe, remélhetőleg annál jobban. 
Ideje is már, hogy mi is gazdag erdeinket 
kellően értékesítsük. Az „Oberlandon" 
a " lakosok famunkák készítéséből élnek. 
Csak az egy Brienz, 1200 lelket számláló 
község, évenként egy millió frankot vészbe 
famunkájából. Miért ne volna ugyanez 
lehetséges nálunk is? 

A véletlen ugy hozta magával, hogy ! 
itt, Topánfalván a Janku egykori hadse- ! 
gédénél is megfordultunk, ki szives ven­
dégszerretettel fogadott. Itt volt alkalmam ! 
életemben először látni a Janku, Mihály 
vajda és a Hóra arczképeit, ez utolsónak 
egyszersmind szarucsont lőportartóját, 
melyet ereklyeként tartogat a nevezett jó 
módú ur. 

Másnap utunkat szebbnél szebb, erdő-
boritotta hegylánczok és fenyvesek között 
folytattuk. A meredek hegy oldalokon néhol 
2 — 3000 láb magasságban hullámzó 
gabona-kalászok, a bérczen legelő barmok 
kolomp] ai, a sziklákból kibuggyanó üditő 
források, a völgy ölében zúgó patakok, 
mind oly látványok, hogy az utas köny-
nyen azt hiszi, hogy Svájcz elragadó 
hegyei közt utazik. 

E felséges vidék szemlélésébe merülve 
egyszerre egy nagy falura, Nyágrára buk­
kantunk. Nyágra több négyszög mértföld­
nyire terjedő területen fekszik. Másutt a 
falvak egymáshoz közelebb feküsznek, j 
mint itt a szomszéd házak. Ugy hogy 
gondolkozóba esik az utazó, vájjon mikép 
lehet itt szó községi rendszabályok keresz­
tülviteléről, s átalában mikép lehet itt köz­
ségi életet előállitani? És mégis e vadon­
nak tetsző vidékeken Nyágra jól rendezett 
község. Értelmes, derék községi elöljáró­
sága van, személy- és vagyonbátorság 
mint ritka helyt. A lakosság józan életű, 
munkás és módos. A földmivelés nem sok­
kal áll hátrább, mint Svájcz sok hasonter-
mészetü vidéken. 

Nyágráról kirándultunk a skerisorai 
jégbarlang (gyeaca) megtekintésére. Ske-
risora is több négyszög mérföld-területen 
fekvő község, melyben az egyes családok j 
szórványosan laknak; s daczáraemostoha 
helyzetnek, a mint a tanítótól értesültem, j 
mégis 80—90 gyermek jár az iskolába. — | 
A mint a vendégszerető papi lakból kilép- ; 
tünk, csakhamar igen szép panoráma, j 
a tusnádi gyógyfürdő gyönyörű vidékének | 
hasonmása tűnt föl előttünk, még sokkal j 
diszesebb kiadásban. Az egymással ver­

senyre kelt, beláthatlan távolságban végig 
futó ikerhegyláncz; lent a bérczölén gyé­
mánt hullámaival hömpölygő Aranyos; az 
örökzöld és balzsam-illatú fenyves erdők 
valami kimagyarázhat]an hatást gyako­
rolnak a szemlélőre. 

E felséges tájkép szemlélésében nem 
sokáig gyönyörködhettünk; mert utunk, 
vagy is Bucephalosaink, azaz: mokány 
lovaink más irányt vettek s megkezdődött 
a „szállj le, hágj föl-"féle nem nagyon 
kényelmes utazás. Itt már megszűntünk 
magunk urai lenni, egészen e hegyekkel 
megbarátkozott lovainkra bíztok magun­
kat; e jámbor fajták adták a jelt a leszál­
lásra és nyeregbe ülésre, s kényök-kedvök 

! szerint majd rövidebb, majd hosszabb 
pihenő szüneteket tartottak. Ismerik ez 
állatok a hegyek minden zugát, göröngyét; 
s csak ennek köszönheti az utas, ha épkéz­
láb térhet vissza e hajmeresztő sziklahe­
gyekről. 

A mint a tevét a puszták hajójának, 
ugy ez állatokat a hegyek mozdonyának 
lehetne méltán elnevezni. Üt órai regényes 
utazás után a „jégbarlang" előtt állottunk. 
Szokatlan látvány nyilt meg előttünk egy 
óriási 20—30 öl mélységű kráter tátongó 
öble, melybe be kellett előbb ereszked­
nünk, hogy a jégbarlangot megtekintsük. 
Toronymeredek lépcsők vezetnek lefelé, 
de ezek is már közép tájon megszakadnak, 
s ezentúl egydarabig a szikla oldalából 
néhány hüvelyknyire kihegyesedő egyes 
kövek szolgálnak lépcsőül. E szűk lépcsőn 
kivül semmi más támaszpont nem lévén, 
ha biztos súly egyen és lélekjelenléttelnem 
rendelkezik, a touristakoczkáztatottlépésre 
szánja el magát. Elvégre mindnyájan sze­
rencsésen leszálltunk, habár egy némelyi­
künk nem minden töprengés nélkül. A 

i jégbarlang lepényszájával a kráterbe nyi-
! lik, s már itt szibériai lehével köszönti a 
j belépőt. Feszült kíváncsisággal léptünk át 
| e hideg zónán. 10—12 öl szélességű 
! jégteremben találtuk magunkat, melynek 

talapját több száz láb jégréteg képezi. Az 
egyik oldalán levő vastag nyíláson lebo­
csátott kőnek perczekig hallottuk gurulá-
sát. Egy mérnök, a kalauz krónikája sze­
rint, reáadta fejét, hogy e nyíláson 50—60 

! láb mélységre lebocsátkozzék, lejebb már 
a fagylaló hideg miatt nem hatolhatván. 
A mérő-zsinór ónját így hely ettesiteni, csakis 
egy szenvedélyes mérnöktől telhetik ki. A 
külső nagy jégteremből hágcsók vezetnek 
egy második, hasonló kristály-palotába, 
melyben szebbnél szebb kristály-alakok 
lepnek meg. A bámuló szemlélőben önként 
merül föl a kérdés, hogy daczára a szokott 
magas hőfoknak ily alantas mélységben, 
mikép állhatott elő ily vastag jégtelep e 

helyen ? 
Tudva van, hogy földünk mostani 

: alakját több rendbeli képződési forradal­
maknak köszöni. Ilyen forradalmak alkal­
mával a földkéregben hasadások, repedé­
sek, műnyelven felérek, tömzsök állottak 
elő, melyek annak idején más idegen anya­
gokkal töltettek ki. Vájjon nem valószinü-e 
a föltevés, hogy ily módon állott elő a 
szóban levő üreg is, melybe víztömeg 
tolulván, ez a kívülről betoluló légáramlat 
következtében hosszú idők lefolyása alatt 
jégtömeggé alakult? Vagy talán hasonló 
tényezők hatása alatt képződött, mint 
Svájcz jégmezői, Glettscherjei? Annyi 
minden esetre áll, hogy méltó tárgya lehet 
az avatott geolog figyelmének. 



282 

A szokatlan hideg lég hatását tovább 
nem tűrhetvén, siettünk a függélyes állású 
lépcsőkön ismét a szabadba. 

Egyúttal megnéztük a vidrai 50—60 
lábnyi magas vízesést, mely ha nagysze­
rűségben nem is versenyez a gieszbachi viz-
eséssel, de nálunk igen érdekes jelenség, 
mert esési pontjától függő irányban egész 
közvetlen közelségben hull alá az alant-
fekvŐ sziklakövekre. 

Ettől egy pár száz lépésnyire fekszik 
egy még sokkal nevezetesebb természeti 
ritkaság, az úgynevezett Csigahegy, mely 
mind csupa őskori megkövült csigákból 
áll. Itt Vidrán egy egyszerű parasztház­
ban született Janku Ábrahám. Ez egyszerű 
ház mellé, mely 1852-ben magas látoga­
tásban részesült, az utóbbi években egy 
sokkal csinosabb és módosabban kiállított 
épület emelkedett. S mily különös a vé­
letlen játéka! Alsó-Fehérmegye egyik 
járásának szolgabirája, ki verség jussán 
jutott hozzá, jelenleg innen osztogatja a 
magyai- felelős kormány rendeleteit az il­
lető községi hatóságoknak. A szép fekvésű 
Felső-Vidrán az emeletes népiskolai épület 
vonta magára figyelmünket, mely a maga 
nemében ritkitja párját; továbbá az e falu 
fölött emelkedő „Gainahegy", a hol a kör­
nyék lakossága évenként rendesen nép­
ünnepeket tart, mely alkalommal az eladó 
leányok nászhozományaikból kirakatokat 
rendeznek, s ennek alapján házassági szer­
ződések köttetnek. 

A sok lovaglás és hegymászkálásba 
belefáradva, siettünk a magyar Kalifor­
niát, Verespatakot elérni. 

Verespatak 396 öllel fekszik magasab­
ban a tenger színénél, s a magyar bánya­
művek között nagyszerűségre és terjede­
lemre nézve az első helyen áll és egymaga 
25,000 embert táplál. A legidősebbnek 
is látszik valamennyi között, mert az 
itt talált különböző szerszámok, viasztáb­
lák és siremlékjelek arra mutatnak, hogy 
mái- a rómaiak korában is fennállott. Ve­
respatak trachyt-, porphir és dacit-sziklái, 
mind az alatta, mind a körülötte fekvők 
ugy át meg át vannak lyukgatva, keresztül­
kasul furdalva, miszerint csodálni lehet, 
hogy mint egy kártyavár össze nem omlik. 
A száz meg száz bányamű között legkitű­
nőbb a királyi bánya, melynek fölszerelése 
másfél millió forintbakerült. Az egy mért­
földnyi hosszúságú bányából e czélra 
készített lóvonatu vasúton szállitják ki a 
talált zuzérczeket. Magunk is ezen az erő­
művön száltunk be, e páratlan bányát 
megszemlélni. A mint belépünk a bányába, 
szokatlan kedélyhangulat fog el: uj világ 
nyílik föl előttünk, uj jelenségekkel talál­
kozunk, melyek kiragadnak a föld színén 
történő események világából. Majd a bányá­
szok, ez alvilági cyclopsok kopácsolásai 
zugnak hathatósan füleinkbe; majd egy-
egy, perczekig tartó, mennydörgésszerű mo­
raj döbbent meg; majd a magasból lezú­
dított szikladarabok robaja szegzi le lép­
teinket Mindenfelől fent és alant, jobbról­
balról át meg átfúrva a kemény szikla, az 
ereiben rejlő aranyért. 

Mily emberfölötti erő-, mennyi véres 
verejték-, mennyi öröm és meghiúsult 
reményről beszélnek e sziklahegyek! Örök 
emlékei ezek, az ember telhetetlen arany­
szomjának. Érdekes a különbnél különb­
féle praevaricatiók, a mesteríleg kiszámí­
tott sikkasztások és villongások krónikáját 
hallani, melyek itt a föld alvilágában az 

V A S Á R N A P I U J S A G . 

arany birtoka fölött napirenden vannak : 
s meglepő az egyszerű Bányász ama gya­
korlati ügyessége, melylyel túltesz a leg­
avatottabb bányageologon is az arany-
tartalmu kövek rögtöni fölismerésében. 

A mi magát a várost illeti, Veres­
patak a 48-ki szerencsétlen pusztulást 
egészen kiheverte. A hírhedt Bálint espe­
res ma is itt lakik, s mint mondják, most 
is mind a régi húrokat pengeti hivei 
között. 

Még nem hagyhatom érintetlenül or­
vostudor Veisz József urnák azon köve­
tésre méltó áldozatkész szolgálatát is, me­
lyet közelebbről tett a tudománynak. Sok 
fáradsággal és költséggel ritka szép gyűj­
teményt szerzett össze, melyben a bánya-
művekben előforduló arany minden vál-
tozékaiban és alakjában képviselve van. 
És e nagy szakavatottsággal összeállított 
gyűjteményt a nemzeti múzeumnak adta 
oly jutányos áron, hogy a mint Veres­
patakon ahhoz értőktől értesültem, ha 
áruba bocsátja, két annyit kaphatott volna 
érette. 

Innen kirándultunk a Detonáta, e 
csaknem páratlan bazaltszikla megtekin­
tésére. Másfél órai utazás után mintegy 
fenséges dóm tisztes ódonságban állott 
előttünk ez ősképződésü eruptiv szikla, s 
ragadta meg figyelmünket körülte fekvő 
hatalmas parkjával, mely mellett a Hyde-
parkok, mint a természet kontár után­
zásai háttérben maradnak. 20—30 láb 
hosszú, hatoldalu oszlopok borítják min­
den oldalon e sziklahegyet. Tetejéről alig 
belátható látkör nyilik föl a szemlélő 
előtt. Az erdélyi érczhegység csaknem 
minden kiemelkedő pontja, az 5—6000 
láb magas „Bihari hegy", a „Piatra lui 
Arad" és a „Tordai hasadék", ezen jura­
mész szikla is tisztán szemlélhetők. 

Alig hogy megérkeztünk, megjelent 
egy erdei nympha, piros katrinczát visel­
vén, s mosolygó arczczal ajánlotta: hogy ő 
szolgálni fog oláh pástétommal, azaz .•hal­
mossal, melyhez hasonlót előállítani sem­
miféle diplomatikus szakács nem volna 
képes; csak ők tudják, ez idylli alakok, 
e ritka delikatesse-nek savát-borsát meg­
adni ; szolgáltak ők a királynak is vele, s 
jóízűen hozzá látott a magas vendég is. 
S a bérezi eledelhez mily ital, a bérezi 
forrásokból! 

Szekerünk rúdját végre hazafelé, Za-
lathnának fordítván, csakhamar kiértünk 
az illatos fenyvesekből, de kárpótlásul 
szebbnél szebb tölgy és cser erdők hűsében 
vezetett utunk. Abrudbánya közelében 

. az a gyászos csatahely rázta föl figyel­
münket, a hol Hatvani az ő henczegései-
vel több száz honvédet és sok ártatlan 
családot az oláh felkelők dühének oda­
dobott. 

Zalathna a 48-ki pusztulást még máig 
sem heverte ki s részben még most is rom­
ban fekszik. Az egész erdélyi aranykerű-
letben jelenleg csak Zalathna dicsekedhetik 
olvasztó kohóval, hol egyéb összekötteté­
seitől az arany külön választatik és igy 
adatik át a pénzverdéknek. Az aranytól 
különválasztott anyagokat a jelenlegi ko­
hókészületekkel, kohászati kezelés által, 
eddigelé lehetetlen volt hasznosítani, hanem 
az ujabb időben itt, a zalatnai olvasztó 
kohónál kísérletek vannak folyamatban 
a különböző bányaterményekbe vegyült 
ként kénsav vagy vasgálicz alakban elő­
állítani és értékesíteni. 

XXI. ÉVFOLYAM. — 18. SZÁM. 

A véletlen ugy hozta magával, hogy 
Zalathrián tul besötétedett, és igy a „Kecs­
kekőt," — többek állítása szerint e vidék 
fénypontját — nagy sajnálatunkra nem 
láthattuk. — S ezzel bezárom máris hosz-
szura nyúlt közleményemet azzal az óhaj­
tással : vajha minél több tourista sietne e 
kies vidékre, a természet szépségét és fen­
ségét élvezni! László Zsigmond. 

„Vallás-erkölcsi és társadalmi élet 184-8 
óta Magyarországon." 

Ez a czime egy legújabban megjelent igen 
érdekes könyvnek, melyben a szerző, S z e r e m -
l e i S á m u e l , erkölcsi és társadalmi viszonyaink 
legújabb képét tárja elénk. Tükör ez, melyben 
számos gyengéinkkel s bűneinkkel, kevesebb 
jó tulajdonságainkkal s erényeinkkel, meglát­
hatjuk magáinkat. Mindenesetre igen figyelemre 
méltó és tanulságos munka, melynek megírásá­
ban a szerzőt, — mint a hold-mező-vásárhelyi 
ref. egyház egyik lelkészét, kit egyebek közt 
már „ M a g y a r o r s z á g k r ó n i k á j a az 1848/9. 
f o r r a d a l o m i d e j é r ő l " czimü nagyobb mun­
kájából is ismer az olvasó közönség, — nem­
csak népünk körében tett legközvetlenebb 
tapasztalatai, hanem a közel múlt kor megis­
merésére vonatkozó alapos tanulmányai, széles­
körű átalános műveltsége és józan, higgadt 
itélőtehetsége is kiválóan képesitették. 

Szeremlei munkája az igazán s nem majom­
módra szerető atyát juttatja eszünkbe, ki sze­
retetből nem vonja meg a vesszőt sem, ha 
szükségesnek látja, gyermekétől; ki szigorú, 
hogy szigorúsága által javitson. Népünk erköl­
csi életének bírálatában föltárja a gyöngédség, 
sokszor a túlzó önszeretet vagy az önámitás 
takargatta foltokat, a gyengét nevén nevezi, 
a magyar faj erkölcsi fogyatkozásait rész­
letesen bonczolgatja. — De néha talán erő-
sebb szinekkel is rajzol, mint kellene. Munkája 
olvasása közben sokszor az jut eszünkbe, hogy 
talán az iró kedélyében kell lenni valami olyan­
nak, mi sötét szinben mutatja neki a világot. 
Igy pl. a forradalomról szólván, inkább a kom-
munisztikus ábrándok kitörését, mint a polgá­
roknak a veszélyeztetett haza védelméért való 
lelkesülését festi abban. A történelem kriti­
kusával, igaz, nyíltan ki kell mondani kedvező, 
ugy mint kedvezőtlen ítéletét; de mégis ha 
hatni, bírálata által javítani akar, oly modor­
ban kell azt előadni, hogy azokat, kikre hatni 
kíván, merev szigora által magától el ne ide-
genitse. Ezt a szempontot néhol sajnálva nél­
külözzük e különben jeles műben. 

Miután előadja erkölcsi állapotainkat az 
egyéni életben s a társadalomban, az egyházi 
életnek szentel elég kimeri tő fejtegetést, s 
különösen a hazai protestáns egyház életét 
ismerteti a forradalomtól kezdve máig. — Mun­
kája 4-ik részében erkölcsi állapotaink javítá­
sának eszközére tér át szerzőnk, s ezt főleg a 
t udásban , az i s m e r e t e k t e r j e s z t é s é b e n , 
a nép n e v e l é s é b e n találja föl. S valóban ez 
a legjobb tanács, melyet nekünk egy, állapo­
tainkon javitni akaró orvos adhat. Már a múlt 
kor nagy bölcse Szókratész monda: „Rósz ember 
nincs, hanem tudatlan ember." A ki belátja a 
jót, azt annak tennie is kell. Szerzőnk ide 
vonatkozó fejtegetéséből itt közlünk egy pár 
szemelvényt: 

„Népünk minden osztályában hiányzik a 
kellő erély, a cselekvési kedv és bátorság, s a 
kitartás a munkában. Mindezt lehetetlenné 
teszi a képzelődés játéka, mely a huzamos 
és szakadatlan dolognak sanyaruságával és 
komolyságával össze nem fér, mely rémképe­
ket alkot magának, s annálfogva vonakodik és 
ellenkezik minden vállalatnál, melynél a 
jövendő bizonytalanságát is számba venni kel­
lene. A munka és vállalkozási képesség további 
kifejlődését nagy mérvben akadályozza egyéb­
iránt fő életfoglalkozásunk, égaljunk és tala­
junk is; földmivelésnél a tél munkaszünetet 
idéz elő; a természet mostohasága lehetetlenné 
teszi azon foglalkozást, mely a nyári évszakot 
kitölti, mezei munkás ennélfogva nem szerez­
heti meg az igyekezet azon szakadatlanságát, 
melyet csak a folytonos gyakorlás tesz ösztönné 
az emberben. Igy idéz elő, mint Buckle állítja, 
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a hőség Spanyolország és Portugália lakossá­
gánál renyheséget. A földmivelés és az égalj 
ápolja a nép keleti fatalismusát is. A siker és 
az áldás nagyrészben tőlünk nem függő és 
kimagyarázhatatlan tényezők eredménye. Hasz­
talan minden igyekezet, ha kedvező időjárás 
nincs, ha a vizek kiáradnak vagy fölfakadnak. 
Ezen meg kell nyugodni, mert kicsoda paran­
csolhatna a természetnek. 

„E fatalismus azonban a sziv életét az 
elfásulás veszélyeivel boritja el. S innét 
népünknek fogékonytalansága a sentimentalis-
mus iránt. A nyomor egész látványosságára 
van szükség, hogy a könyörületesség fillérei a 
zsebekből kivarázsoltassanak, ezt látjuk a 
vásári koldusoktól kezdve a szegény egyházak 
haldoklásáig, melyet a népesebb és tehetősebb 
hitsorsosok nyugodtan elnéznek. Innét a nagy 
bizakodás a szerencse és a véletlen kedvezésé-
hez, mert a lutrizás nálunk még szent dologra 
is kiterjed. Innét a fásultság, mely kedveseink 
emlékzete iránt a temető országos elhagyatott­
ságában, s az özvegyfélnek a temetés utáni 
1—2 hét alatt ujabb nősülésében közönségesen 

• nyi átkozik. Innét a lazaság a társadalom és 
az egyház különböző részei közt. Egyik város 
a szomszédvárossal, egyik kerület a másikkal 
néha annyira sem törődik, mintha csak az nem 
is léteznék. Nekünk nincsenek nagy dráma-
iróink, kik az érzelmek és a nagy szenvedélyek 
festése által nevöket az ország határán túl is 
megismertették volna. 

„A talaj gazdagsága, mely az Európán 
kivüli kultur-népeken a megcsökönösödés és az 
erkölcsi korhadás előidézője, nálunk is kedve­
zett a henyeségnek. A rengeteg erdőség, a 
határtalan nádasok és rétségek, a szélesen 
kiterjedő vizek és puszták, csekély áron, ugy-
szólva ingyen szolgáltatták a kunyhó alkat­
részeit, a tűzrevalót és a vadat, az elkülönit-
hetlen legelők mindenkire nézve könnyűvé 
tették a marhatartást, a nyári 5—6 heti taka-
rási idő megadta az egész évi kenyérnek valót, 
ugy hogy a folytonos munkálkodás és szorgal-
matoskodás, s a szellemi erőnek kifejtése való­
ban feleslegessé vilt. S ez egyik főoka annak, 
hogy a természet által leginkább megáldott 
rónaságok a művelődésben leghátrább marad­
tak, mig az északi hegyes és terméketlen talajú 
vidékek a polgárosodásnak sokkal nagyobb 
fokára jutott helyi központokat állitottak elő. 

„A földrajzi viszonyok, melyeknek befo­
lyását a lélek tehetségeinek ezen hibás alaku­
lásaira kimutatni igyekeztünk, egyátalában 
meg nem változtathatók, valamint nem ismer­
jük azt a titkot sem, melynél fogva meg tud­
nók mondani, mit kellene tenni, hogy olyan 
szellemi irányzatok és fogékonyságok, melyek 
az egyéni és közéletnek hátrányára vannak, ne 
szülessenek többé velünk. Miért is a nép alap­
természetét és jellemét még most kénytelenek 
vagyunk megmásithatlannak nyilvánitani. E 
ponton a legkitűnőbb lélekbúvírok megállapo­
dásaival találkozunk, kik a természeti képessé­
gekre nézve a haladást szintén nem létezőnek 
és lehetetlennek nyilvánítják. 

„Azonban van valami, a mi az innét ered­
hető vigasztalhatlanságot eloszlatja, s ez az, 
hogy azon főtényező, mely az emberi művelő­
désben érvényesül, s melynek behatása alatt 
idomulnak és érvényesülnek a természeti képes­
ségek is, csaknem egészen rendelkezésünk alatt 
áll. Ez a tudás. Egyedül ez képes helyrehozni 
rendes körülmények között a tehetségek fejlő­
désében beállott hibát és zavart." 

Mai napság, midőn állami életünk zilált­
sága s ingadozó volta valahára eszméltetni 
kezd bennünket, hogy bajaink forrását, a közjó 
szomorú állapotát nem magunkon kivül, pl. 
csupán egyoldalulag az állami gépezetben, ha­
nem legközelebbről saját magunkban, az egyé­
nek tétlenségében,önző voltában, zavaros isme­
reteiben, s társadalmi élet s erkölcsi közszellem 
hiányában kell keresnünk, s ezek szerint a 
javitást mindenekelőtt saját magunkon meg­
kezdenünk; mai napság, midőn be kell látnia 
minden igaz hazafinak, hogy csak ugy maradhat 
fenn s virágozhatik állami és nemzeti életünk, 
ha közöttünk minden egyes ugy tekinti magát, 
mintha egyedül az ő buzgó munkálkodásától 
függne a haza jövője, s ebből a nézetből kiin­
dulva fáradhatatlan tevékenységet kell kifej­
teni mindénkinek azon téren, melybe őt a 
gondviselés helyezte; mai napság, midőn már 

V A S Á R N A P I U J S A G .  

kezdünk kötelességeink öntudatára ébredezni: 
mindenesetre nagyon korszerű és nagyon hasz­
nos egy ily önbirálattal foglalkozó munka meg­
jelenése; egy oly munkáé, mely igen alkalmas 
vezetőül szolgál nekünk azon az utón, mely az 
„ I smerd meg t e n m a g a d a t " országába ve­
zet. Hibáink belátása már 'féljavulás — mondja 
a példabeszéd; részletes megismerése még több 
ennél — tehetjük mi hozzá. 

Szeremlei munkája, mely a „Protestáns 
theologiai könyvtár" 1-ső kötete gyanánt jelent 
meg, de külön is kapható a Franklin könyv­
kiadó társulatnál, nagyon megérdemli, hogy 
minél nagyobb körben figyelmes, tanulni és 
javulni szerető olvasó-közönségre találjon. 

Komáromy Lajos. 

A hétről. 
A delegácziók üléseinek előmunkálatai 

a bizottságokban s a közösügyi költségek­
nek megállapítása bizonyára érdekes esemény, 
mert édes mindnyájunkat érdekel. Jelentékeny 
mozzanatnak tekinthető mindenesetre az a vita 
is, mely az országos iparegyesület ülésének 
oly élénk szinezetet kölcsönöz, mint valamely 
fiók parlamentnek, holott is arról foly a kérdés, 
vájjon fenntartandó-e továbbra is az Ausztriá­
val kötött vámszövetség, vagy miután a szer­
ződés most fölmondható, külön vámterület 
megnyerésére törekedjék Magyarország, a 
minek iparviszonyainkra kétségkivül átalakító 
befolyása lenne. S a pénzügyminiszter beszéde 
a magyar nemzeti bank kérdésében oly nagy 
fontosságú tünemény, melyre hosszú ideig fog 
hivatkozás történni, mint akár Deák Ferencz-
nek tavai július 28-án mondott nagy fontosságú 
beszédére. Az átalános érdeklődést nagy mér­
tékben foglalkoztató jelenségeknek állithatjuk 
a „vöröskönyv" koloszszális ürességét, a szász 
agitácziót és a pánszláv üzelmeket, mely már-
már átjátszani készül a protestáns autonómia 
terére is. Az uj választási törvény és inkompati­
bilitás kérdése szinte a legnevezetesebb tüne­
ményei közzé tartoznak e hétnek. 

És ha mégis azt tapasztaljuk, hogy mind­
ezekről nálunk alig beszél ma valaki, alig szen­
tel nekik annyi figyelmet, mint egy ma kelet­
kezett, holnap feledésbe menő hirnek: megfog­
hatjuk, hogy Magyarországon olyasvalaminek 
kellé történni, a mi mindezeknél sokkal köze­
lebbről, sokkal közvetlenebbül érdekli minden 
lakosát. És valóban történt is. A postákat, a 
távirdákat az ország legkülönbözőbb vidékei­
ről a főváros felé egy és ugyanazon szomorú 
hirnek bejelentése veszi igénybe; tudakozódá­
sok mennek, tudósítások érkeznek mindenfelől. 
Vidékről érkező ismerősök egész kérdezőskö-
dési ostromnak vannak kitéve. Egy tárgy fog­
lalkoztatja a politikai, katonai, társadalmi és 
szakköröket, arról a tárgyról beszélnek klub-
bokban , utczán, kávéházakban , kaszárnyák­
ban s egyátalában mindenütt, a hol két-három 
ember összegyűl. A fagy. Ez az országunkat 
ért legújabb csapás. Istenem! mennyi szép biz­
tató reménynyel inQultunk a kedvezően indult 
kikelet felé, hogy várta tőle anyagi helyzeté­
nek jobbra fordulását annyi szegény ember, 
hánynak képezte ez fennmaradhatási horgo­
nyát. És ez most mind oda! Maga a súlyos 
pénzzavarban vergődő ország, mely annyi mos­
toha év után végre némi számítással remél­
hette, hogy talán egy kedvezőbb termés segítsé­
gére leszen, 8 e körülményt már-már előlegezni 
sietett számításában, — mily keserű csalódásra 
volt kénytelen fölébredni! Ápril 28-án kezdő­
dött a dermesztő hideg, — meleg, csaknem 
nyári napok verőfénye után, és tart még ma is, 
pusztitani segitvén minden ujabb éjszaka, a 
mit a megelőző még épen hagyott. Havazást 
jelentenek még oly városokból is, a melyek már 
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az alföldhöz tartoznak, s a „két fok hideg" majd 
minden vidéki jelentésben benne van. Pedig ugy 
indult az idő, hogy egy kis meleg eső ritka bő 
esztendőt hozott volna reánk, s mi valóban már 
márcziusban azt hittük, hogy áprilist átugorva, 
belejutunk egyenest májusba. Ugy tettünk, 
mint I. Napóleon, ki oroszországi diadalai után 
már kezében hitte a muszka birodalmat, midőn 
egyszer azt üzenték neki, hogy csak nyugtával 
dicsérje a napot, mert hátra van még a czárnak 
három hatalmas generálisa. „Olyan nincs, a kit 
már meg ne vertem volna" — monda a büszke 
világhóditó. „De igen — lett a válasz — az a 
hatalmas három generális, a kiket még meg nem 
vert: a Deczember, Január és Február." S csak­
ugyan ezek lettek megölő betűi. Nálunk azonban 
ezek hatalma a természet rendét egészen föl­
forgatva érkezett, s a szegény ember csakugyan 
nem tudja, ne tegyen-e ugy, mint az egyszeri 
szőlősgazda, a ki látva, hogy a pusztító jégeső 
hogy vágja pocsékká gyönyörűen indult termé­
sét, maga is egy szőlőkarót rántott ki a föld­
ből s kezdte izreporrá csépelni a szép hajtáso­
kat, keserűen nevetve: „no hát uram Istenem! 
csak elkészülünk vele valahogy ketten." — 
Különben némely vidékről biztatnak, hogy 
azért még nem néz éhinségnek elébe a'z ország. 
Az elfagyott szőlő még kihajthat újra, s ha nem 
is kitűnő, de termés lehet. A tavaszi vetésnek 
az a szerencséje, a mit bajnak tartottunk, 
hogy nem esett ráeső; nem fejlődhetett annyi­
ra, hogy nagyban árthatott volna a fagy. A hol 
pedig ártott, ott a gabnát fölszántják, még j ó 
lehet kukoricza alá. De a gyümölcsnek, a hol 
virágjában állt vagy már elviritott, vége ez 
idénre. A paraszt-regula, az biztat, hogy ápri­
lisi és májusi hó után állandó melegre válik 
az idő, s igy maga természet sokat helyrehoz­
hatna. Azonban, hogy a csapást kiheverhessük, 
ahhoz époly vérmes reménység kellene, mint 
elkeseredés arra, hogy kétségbe essünk megél­
hetésünk fölött. 

Irodalom és művészet. 
— Darwin hfres müvének: „A fajok ere­

d e t e " második kötete megjelent a természet­
tudományi társulat könyvkiadó vállalatában. 
E 23 ivre terjedő kötettel, melyhez a szerző 
aczélmetszetü arczképe is mellékelve van, most 
már egészen birja a magyar közönség a neve­
zetes munkát, D a p s y László fordításában. A 
természettudományi társulat mily hasznos 
szolgálatot tett tudományos irodalmunknak, 
mikor ily mű átültetésével gyarapította, fölös­
leges magyarázni. E kötet külön bolti utón 
tudvalevőleg nem kapható, miután a természet­
tudományi társulat könyvkiadó vállalata rész­
vényesei számára adatott ki. E vállalatban 
Darwin könyvén kivül még a következő müvek 
jelentek meg: „A jelen geológiája" dr. Cottától 
és „Előadások az elemi élettan köréből," irta 
Huxley. Legközelebb meg fog jelenni, mint a 
kiadványok 5-ik kötete: „A hő, mint a mozgás 
egyik neme," Tyndalltól. A becses vállalatot 
ismételve ajánljuk olvasóink figyelmébe. 

— Dr. Gerlóczy Gyula, műegyetemi tanár, 
„Fényűzés (Luxus) a társadalmi életben és a 
hemzetgazdaságtanban" czim alatt hosszabb 
értekezést irt, melyet az egyetemi és műegye­
temi olvasókör tagjainak olvasott föl, s mely 
most önálló füzetben is megjelent a Franklin-
társulatnál. Ára 80 far. 

— A székelyek történetének megírására Szabó 
Károly, ki erre fölszólittatott, vállalkozott és a 
bizottsággal tudatta, hogy hat év alatt fogja 
befejezhetni. Bányai Vitális megbizatott, hogy 
az Írónak szükséges utazási és adat-gyűjtési 
előlegeket időről-időre utalványozza. 

— „Magyar könyvészet" czimü vállalaton dol­
gozik Aigner Lajos ismert könyvkereskedő. 
Az 1800 — 1870-ig terjedő korszakban megje­
lent könyveket fogja benne röviden ismertetni, 
íróikkal együtt. Fölkéri tehát mindazokat, 
kiktől könyvek jelentek meg, hogy azok teljes 
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czimét küldjék be, hozzá május végéig. Kövid 
életrajzi vázlatot is szívesen fogad. 

Irodalmi statisztika. Ez év első negyedé­
ben, az „Irodalmi értesí tő" szerint, könyvben 
253 mű jelent meg : 199 eredeti 8 54 fordított . 
Eredet i t 189 egyén ir t . Mind a 253 könyvet meg 
lehet venni 254 frtért. 

— „Beszélyek" czimü kis füzeteket, ad ki 
K o v á c s Ödön; az első 68 lapra terjed, Foa 
Eugénia „Boldog ta lá lkozás" czimü ifjúsági 
elbeszélését tar talmazza. Ára 80 kr . 

— A „Hunnia" cz imü,Áldor Imre által szer­
kesztett napilap május elején egyesült a „Ma­
gyar Ujság ' ' -gal , a m e l y most már „Magyar Ú j ­
ság ( H u n n i a ) " czim alat t folytatja pályafutását. 
Á ldor Imre , a „Hunn ia" szerkesztője, az egye­
sült közlöny főmunkatársa lesz. A Simonyi 
E r n ő által szerkesztett „Szombati L ap o k " -a t 
és Tóvölgyi „Népzászlóját" pedig Helffi Ignácz 
képviselő vet te á t és egyesíteni fogja a két 
het i lapot . 

— Színház. A nemzeti szinháznál az opera 
bajai napról napra föltünőbbek lesznek, s a kö­
zönség csak gyéren lá togat ja , mig a dráma 
di ránt állandóbb érdekeltséget tanusit . Ven-
égszereplő énekesekre és énekesnőkre volna 
t ehá t szükség. Ápr i l 30-án volt is egy vendég­
szereplés. E g y fővárosi születésű, olasz szinpa-
dokonnövekedett kisasszony, O r m e n y L a u r a 
lépett föl a „Sevillai borbély"-ban mint R o ­
zina, de nem jót választott . Először is e vidor 
szerephez nincs fürge alkata és ninc3 kedélye. 
Hangja van, még pedig mély alt hang, de már 
nem üde és nem hajlékony. Középszerűen ü tö t t 
ki egész föllépte, s aligha ő az, kit jobb esték 
reményében keresnek az operához. — A drá ­
mának ezen a héten ismét volt eredeti újdon­
sága : „ R i p a c s o s P i s t a d o l m á n y a " , nép­
színmű, i r ta Rákosi J enő . Pén teken kerül t 
ízinre, tehát csak jövő számunkban szólhatunk 
felőle. 

— Szini pályázat. A kolozsvári műkedvelők 
számára irandó kis vígjátékra K. P a p p Miklós 
által ki tűzött 20 db arany ju ta lmat vasárnap 
ítélték oda. A pályadijat a „ S z e r e l e m és 
h i ú s á g " czimü 3 felvonás vigjátéknak adták 
ki a bírálók 3 szavazattal 2 ellenében. A két 
szavazat az „ E g y o k o s a s s z o n y " czimü 1 ! 
felvonásos darabra esett, mely e szerint dicsé­
re te t nyert . A pályanyertes mű szerzőjének 
nevét rejtő levélkét még nem bonto t ták föl. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia ápr. 27-én Csen-

gery Anta l elnöklete alatt összes ülést tar tot t , 
melyben K e l e t i Káro ly ta r to t t emlékbeszédet 
Pa lugyay Imre volt levelező t ag fölött. Beve­
zetésében védte Pa lugyayt azon vádak ellen, 
melyek őt egy időben azért sújtották, mert az 
ötvenes évek alat t hivatal t viselt; azután életé­
nek és munkálkodásának főbb adatai t és j e l ­
lemzését adta elő. Palugyay 1819-ben született 
Mádon, Zemplénmegyében. I rodalmi működé­
sét már 1841-ben kezdte az „ügyvédekről" irt 
röpi ra tával ; majd a „Megyerendszer hajdan é s ' 
most" czimü nagy munkába fogott, melyből 
1844-től 1848-ig négy kötet jelent meg. 
1848-ban az akkori belügyminisztériumban 
Fényes E l e k által szervezett statisztikai hiva­
ta lban nyert alkalmazást. A szabadságharczban 
nem vet t részt. A beköszöntött abszolút idők­
ben előbb az ideiglenes polgári közigazgatás 
tanulmányi osztályához kerül t , u tóbb pestme­
g y e i , végül pozsonyi helytartósági tanácsos 
lett s mint i lyen nyugdíjaztatot t és vonult 
vissza kis bir tokára. Szorgalmas hivatalnok 
volt s a speczialis magyar ügyek vezetésével 
bízatott meg, milyenek voltak a tud. akadémia, 
a színház, s tb. ügye i . Ez időbe esik nagyobb 
munkásságának kora. Nem voltak, nem lehet­
tek Palugyaynak hazafiatlan intencziói , — 
mondja Keleti — midőn az akkori szomorú 
napok alatt fomunkájába, „Magyarország tör­
téneti , földirati és állami le i rásá"-ba kezdett , 
melyből 1855-ig négy nagy kötet je lent meg. 
Ereznie kellett, hogy a nemzet ébresztésére mi 
sem hathat jobban, mint múlt jának és erejének 
ismerete; czélja volt, hogy ezzel ismertesse 
meg hazáját. A nagy munka befejezetlen 
m a r a d t ; az első kötet Budapestet tárgyalja, a 
második a szabad kir. városokat, a harmadik a 
j ászkun kerületet és Külső-Szolnokmegyét, 
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végre a negyedik Békés, Csanád, Csongrád és 
Hont-megyéket . Utolsó müve: „ A kapcsolt 
részek jogi viszonyairól" 1864-ben je lent meg, 
s abban Szlavónia- és Magyarországnak egymás 
i ránt i viszonyait fejtegeti. E müve teljes meg­
jelenését kevéssel é l t e t u l : 1866. deczemberben 
halt meg. — Ez emlékbeszéd u tán a folyó 
ügyek tárgyal ta t tak; ezek közül megemli ten-
dőnek tar t juk: Az akad. statisztikai bizottsága 
Horn Ede és Körösi József urakat tagjai sorába 
választotta. Schossberger Vilmos szőlőváltsági 
kötvényekben 2000 frtot, néhai Németh Lajos 
készpénzben szintén 2000 ftot, Deák János 
pesti lakos 100 frtot, Fabó András ugyan­
annyit hagyományoztak az akadémiának. A z 
idei akadémiai nagy-gyülés napjait az elnökség 
május 26—31. napjaira tűzte ki . 

— A Kisfaludy-társaság ápr. 29-én ta r to t t 
havi ülésében P . S z a t h m á r y Károly a Zichy 
Mihály festészetét ismertette. Legelőször utal t 
ama szellemdús ismertetésre, melyet Gauth ier 
Theofil irt Zichy művészetéről. A z t á n sorba 
ismertette Zichynek vadászati génre- s tör té­
nelmi festményeit és rajzait, kiemelve azokból 

i a drámai mozzanatok elevenségét s az élet tel-
| jességét. Történelmi festményeiben előszere­

te t te l foglalkozik a lelkiismereti szabadság 
küzdelmeivel: a zsidók és protestánsok üldö­
zésével, az inquisiczióval, mit a festesz szabad 
gondolkozásán kivül érthetővé tesz azon hely­
zet i s , melyben az orosz földön van, hol 
az ily képeket nem nézik rósz szemmel. Az 
értekező nagy veszteségnek tartja hazai művé­
szetünkre , hogy Zichyt i t thon nélkülözzük, 
mert az ifjú tehetségek fejlesztésére pé ldány­
képül szolgálhatna. — Ezu tán B é r e z i k Árpád 
folytatta múltkor félben maradt fölolvasását 
Czakó Zsigmond drámairói működéséről. Hogy 
e jeles iró művei majdnem teljesen leszorultak 
a szinpadokról, azt Bérezik a Czakó drámai 
sajátosságainak tulajdonítja, melyek hű kifeje­
zései egy rendkivüli , de a közönséges világföl­
fogással meghasonlott léleknek. Czakó drámái 
nagyobb mértékben viselik magukon teremtő­
j ü k bélyegét, mint bármely irónk müvei. — A 
fölolvasások után a t i tkár j e l en te t t e , hogy 
Szigligeti E d e 300 í r t ta l a társulat alapitói 
közé lépett, s hogy a pesti első takarékpénztár 
200 frtnyi adományt küldöt t . 

— A mérnökök és építészek eqyletének múlt 
szombati ülésében Ei le rs Fr igyes érdekesen 
ismertet te a főváros közti Dunaszabályozásnál 
előforduló p a r t é p i t é s e k e t , melyek azonban 
nagyon lassan folynak. Legelőször elmondta, 
hogy a part azon vonalán, hová a kőfalak jön­
nek, először is párhuzamos sorban czölöpöket 
vernek le, s a közte támadt helyet betonnal 
öntik be, mi ott sziklává keményül. A czölö-
pök leveréséhez gőzerővel j á ró bakokat hasz­
nál tak, és pedig két félét. Egyik faj angol 
gyár tmány volt, de szerkezete bonyolultságai­
nál fogva nem dolgozott oly gyorsan, mint a 
magyar gép, Ganz vasgyárából. E gépek mun­
kája a vele bánók gyakorlottságától sokat 
függ, igy pl. a működés első hetében csak 10 
czölöpöt bir tak vele beverni egy nap, mig az 
utolsó héten 42-őt. Átalában mondhatni, hogy 
az angol gépekkel napjában 20, a Ganz-gépek­
kel pedig 25 czölöpöt lehetett leverni. E g y ily 
géphez kellett 1 gépész, 1 fűtő, 1 ács, 1 nap­
számos. A múlt évben összesen 12,000 db 
czölöpöt vertek le. A betonalap lerakása előtt 
el kel le t t egyengetni a folyó-fenék part mel­
lett i részét; e czélra először kézi kotrókat 
használtak, később azonban a kotrást is gőz­
géppel végezte t ték , melynek segítségével 1 
nap alatt 10 köböl iszapot voltak képesek kiko-

• törni , 8 még az egy köblábnyi nagyságú köve­
ket is kiemelték vele. A gép mellé szükségelt 
személyzet 1 gépész, 1 fűtő, 1 napszámos s 
ezek múlt évben a géppel 1300 köböl iszapot 
kotortak ki. A kotrás által támadt ü r által az 
alap oly nagy terjedelmű lett, hogy 7000 köböl 
beton kellett a betöltésére, s épen azért egy 
beton zagyvaló gépet állí tottak, mely a termés­
kőből tört kavicsot, cement meszet és vizet 
gyorsan összekevervén, egyenesen a kellő 
helyre öntötté. Mind e gépek még folyton dol­
goznak a Margit-szigetnél készülő hid körül . 

— Orvosok klubja alakult a fővárosban, a 
szorosabb kollegialitás föntartására. E lnök lett 
Poór Imre , alelnök Bakody Tivadar , t i tkár 
Osváth Albert , gazda Glück Ignácz. Á tiszt­
újítás u tán a Hungáriában társas vacsora 
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következett , melyen toaszt toasztot ért. A kör­
nek máris 120 tagja van. 

— Az orsz. nó'iparegylet vasárnap folytató­
lagos közgyűlést t a r t o t t , melyen az előbbi 
gyűlés választási eredményét , nevezetesen a 
választmányi 80 tag névsorát olvasták föl. 
Az tán az újra megválasztott elnöknek, Kühne l 
Ignáczné úrhölgynek lemondását j e len te t ték 
be, ki egészségi okokból köszönt le. He lyé t 
azonban nem töltötték be, remélve, hogy ha 
meggyógyul ismét átveszi az egylet erélyes 
vezetését. Lemondot t a két férfi-alelnök i s : 
Xan tu s János és Molnár Aladár.; helyökbe 
egyhangúlag Tür r Is tván és Pulszky Ferencz 
választat tak meg. Végül György Aladárné 
indi tványa fogadtatott el az i ránt , hogy az 
egylet a vidéki hasonló czélu egyletekkel 
lépjen szolidaritásba. 

Egyház és iskola. 
— A lipótvárosi bazilika épitésére most mái-

évi 80,000 frt van biztositva, a kultuszminiszter 
ugyanis a vallásalapból megszavazott 40,000 
frt rovására 20,000 frtot utalványozott ki a 
lipótvárosi bazilika továbbépítésére; ezenkivül 
30,000 frtot jövedelmeznek a bol tok, a város 
pedig 10,000 frtot fizet évenként az épités 
czéljaira. 

— Az izraelita iskola-alap ez idő szerint 
2.103,000 fr névértékű tőkéből á l l , 94,000 frt 
évi jövedelemmel. E jövedelem az alap folyó 
évi költségvetésében következőleg oszlik föl : a 
rabbi-szemináriumra 20,000, tanitó-képezdére 
22,000, vakok és siketnémák elhelyezésére az 
illető intézetekben 12,000, községi iskolák 
segélyezésére 20,000, a két külön hitközségbeli 
i rodák szükségleteinek födözésére 8000, s az 
alap igazgatására 5000 frt, összesen tehá t e 
tételek ál tal 87,000 frt van igénybe véve ren-
deltetésszerüleg az alap jövedelméből. 

Közlekedés. 
— Vasutmegnyitás. A bánréve - dobsinai 

vasút bánréve-rozsnyói része Bánréve, Torna­
alja, Pelsőcz és Rozsnyó teljesen berendezett 
állomásokkal, valamint Gömör-Panyi t csak 
személy- és podgyászszáll i tásra berendezett 
megállapodási helylyel, május 1-én á tadat ik a 
közforgalomnak. 

r— Postaügy. A trencsénmegyei driethomai 
postahivatal ájus 1-től fogva fölhatalmazta-
to t t a Trencsin-N.-Hradi tsch közt j á ró maile-
postához, a mennyiben a kocsi üres üléshelyek­
kel érkezik, utazókat fölvenni. 

Mi ujság? 
— A szép május ugyancsak zordon arczczal 

köszöntött be, s téli kabátban, fűtött szobában 
fogadtuk. Első napjának hagyományos meg­
ünneplése a szabad természetben elmaradt, s 
az emberek ama távirat i értesítéseket lestek, 
melyek az ország minden részéről fagyást és 
havazást jelentenek. A felsőbb megyékben és a 
királyhágóntuli részeken átalános volt a hava­
zás, s Késmárk körül például egész nap meg­
maradt a hó réteg. A közgazdaságot ért eme 
csapást april 28-án indult meg s a rákövetkező 
éjjel volt a fagy, átalában 3—4 foknyi h ideg 
mellett . A főváros körül 5 foknyi hideget is 
muta to t t ez éjjel a hévmérő. A magyar királyi 
meteorológiai intézethez, mely a reggeli 7 óra­
kor mutatkozó légváltozásokat jegyzi , april 
29-ről érkezett jelentések a légmérséklet nagy 
csökkenését jelentik még Fiúméból is. A z 
emiitet t órában Debreczenben és Trencsénben 
fagyponton volt a hévmérő, Budapesten 2 , 
Beszterczebányán 3, N . Szebenben 1, Ungváron 
3, Csáktornyán 1, Zágrábban 2 foknyi volt 
csak a melegség, mig Fiúméban 6, Durazzoban 
8. Ugyané följegyzések szerint: F iúméban 
esőzött, Zágrábban hópelyhek mutatkoztak. 

| Orsován dér volt, Trencsénben dér és hó, Sze-
I benben hó, Ungváron fagy. Az april 30-ról 

szóló értesitések is csaknem azonosak, sőt még 
e reggeli órában is Dabreczenben és Csáktor­
nyán megint fagypontot muta to t t a hévmérő, 

i de Orsován már 9 fokra emelkedett , mig Sze­
benben 1 fok volt. 

— Deák Ferencz egészségi ál lapota örven­
detesenjavul ; az ágyat már régebben elhagyta, 
s most caak a szép időt vár ja , hogy a város­
ligetbe költözzék ki . 
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— Kossuth Lajos születési idejének meg­

állapítása végett közlött adataink nyomán Pé ter 
József ref. lelkész u r Barkáról (Tornamegyé­
ből) egy egyforintos tallér nagyságú emlék­
érmet küldöt t be hozzánk, melyet 1869. júl ius 
havában a lőcsei temetőben talált . A t. beküldő 
azt véli, hogy az érem 1849. ápril 14-ke emlé­
kére veretett , 'azonban a vélemény téves, miután 
az érem egyik lapján a koronázási jelvények 
láthatók, holott az naptól kezdve Magyarország 
koronátlan czimere volt a használatos jelvény. 
Hogy ez érem mily alkalomból, ki által vene-
te t t? arra mi sem tudunk fölvilágositással szol­
gá ln i ; de nem gondoljuk, hogy helyes lenne a t. 
beküldő vé leménye, mely szerint azt egyes 
kerüle tek hazafiúi t iszteletük jeléül verették 
volná s ezek közt Lőcse városa i s ; mert ez 
esetben gyakrabban kellett volna előfordulniuk, 
mint eddig tör tént s egyben-másban egymástól 
elütő alakkal birniok. Azonban a hozzánk be­
küldött s a nemzeti múzeumnak szánt érem 
tökéletesen hasonló ahhoz, melyről e napok-
han emii tet ték a h i r lapok, hogy Debre­
czenben ta lá l tak egy ház lebontásánál. Egy ik 
lapján a magyar korona van vánkoson, két 
babérággal környezve, s aláirva 1849; körül a 
szélén: „egy korona, egy isten, egy honunk, e 
háromságnak hiven hódolunk." A másik lapon 
Kossuth Lajos jól talált mellképe ezen kör­
i ra t ta l : „Kossuth Lajos a magyarság vezórje, 
született .27-dik ápril havában 1806." (?) A 
Debreczenben talált érmet az ottani múzeumnak 
ajándékozták, mig mi a hozzánk beküldöttet a 
buküldő kivánatához képest a nemzeti múzeum­
nak adjuk át . 

— Haynald érsek e napokban ülte meg édes 
anyja születésének 80 évfordulóját, 8 e napot 
ugy tet te emlékezetessé, hogy Szécsényben, 
hol ez agg nő lakik, kórházat, árvaleányházat 
és kisdedóvodát alapit s ezekre nyolezvanezer 
forintot szánt. Már a terveket is elkészitteté 
és jóváhagyta. 

— Gr. Zichy kereskedelmi miniszter körutat 
szándékozik tenni az országban, a gazdasági 
intézetek megtekintése végett . 

— Pályadíj. Gróf Zichy közlekedési mi­
niszter a gyakorlat i hajózást tárgyaló mű ter­
vezetéhez szolgáltatandó legjobb programúira 
ki tűzött 400 frtnyi dijt Rapaich Rikhárdnak, 
az első Dunagőzhajózási társaság kapitányának 
Ítélte oda. 

— Házasság. Rákosi Jenő , a „Reform "szer­
kesztője, m. hó 28-án kelt egybe Hontban Ka l ­
már L e n k e kisasszonynyal. 

— A képzőművészeti társulat kiállításából 
T ü r r Is tván megvásárolta Bruck Lajos hazánk­
fiától „A konyhában" czimü eleven színezetű 
és sok kellemihel festett életképet, mely a bécsi 
kiállí tás magyar osztályának is egyik legügye­
sebb darabja volt. 

— Műcsarnok építése. E g y Budapesten 
emelendő, mű- és műipar- tárgyak kiállí tási 
helyéül szolgálandó épület terveinek elkészíté­
sére vonatkozólag következő p á l y á z a t i fölhí­
vást kaptak : A magyar országos képzőművé­
szeti társulat művészeti czélokra szolgálandó 
középületet szándékozván emelni, ezennel föl­
hívja mindazon épitész urakat, kik az ez iránti 
pályázatban részt venni kivannak, hogy a föl­
állí tandó épületre vonatkozó tervvázlataikat 
( l ' J / í b . hüvelyk), valamint összeges költség­
kimutatásaikat , legkésőbb f. 1874. évi júl ius 
20-káig benyújtani szíveskedjenek. A legjobb­
nak ítélendő vázlat száz db, az ezután leg­
jobbnak talált hatvan db., 8 a harmadik helyre 
sorozandó negyven db., 20 frankos magyar 
aranynyal dijjaztatik. Á föltételek a tervezési 
programúiban foglaltatnak, a mely a társulat 
helyiségeiben (akadémia-palota) átvehető s a 
pályázni szándékozóknak kívánságukra nyom­
ban meg is küldet ik. Közelebbi fölvilágositá-
sokkal szóbelileg szivesen szolgál R á t h 
G y ö r g y , mint a m. orsz. képzőművészeti tár­
sulat igazgató választmányának elnöke, (3 
korona-uteza 2.) T e l e p ' y Károly, t i tkár . 

— A főváros mulató csarnokai igen díszessel 
gyarapodtak az Erzsébettéren építet t kioszkkal, 
mely mind építészeti, mind diszitményi szem­
pontból egyike a legelegánsabb nyilvános épü­
leteknek, s e csinos tér, de meglehetősen kopár 
sétánynak valódi diszül szolgál. Az épület 
Hauszmann budapesti épitész izlésteljes műve, 
s egy nagy teremből, két oldalt pedig kisebb 
csemege és kávézó szobákból á l l ; a terem előtt 

pedig nyitott terrasz van. Maga a terem fényes 
és ékes, márványzott éa aranyozott oszlopza-
tokkal , s eleven kinézésű falfestményekkel, 
melyek a Psyche mondakört ábrázolják, s a bol­
tozat középső képe az istennő lakodalmát tün­
teti föl. Ezeket Freuchert bécsi művész festette. 

— A budai várfalak lerombolásába ő felsége 
beleegyezvén, most katonai s polgári tagokból 
álló vegyes bizottság ült össze, hogy a módo­
zatok fölött tanácskozzék. Hanem itt b. Kuhn 
hadügyminiszter formális számlával állt elő, 
nevezetesen, hogy a falakért, kaszamatákért, az 
ezek által elfoglalt területért bizonyos kárpót­
lás fizetendő, a gellérthegyi fellegvár körül 
pedig 600 ölnyi tért szabadon hagyjanak. A 
tanácskozás erre feloszlott, minthogy a lebon­
tási engedély kegyelmi tény és ő felsége inten-
cziója nem lehet az, hogy az engedély fejében 
a hadügyminiszter kárpótlást igényeljen. 

— Kocsi Sándor derék veterán nyomdá­
szunk jól fölsdfcrelt nyomdáját az ország-ut 39. 
sz. alatt levő Luby-házba tette át . 

— Örökség Poroszországból. Báró Belov 
porosz tábornok özvegye közelebb hunyt el 
Berlinben, s 80 ezer tallérra menő hagyatékából 
Magyarországba is ju to t t 26 ezer tallér. Az 
elhunyt egyik leánya ugyanis Forster Ignácz 
huszárezredes neje volt, kinek két fia: Forster 
Béla huszárfőhadnagy és Fors ter Fr igyes jo ­
gász Pécsen, örökölték a hagyaték egy har­
madát. 

— Egy váltóhamisitó elfogatása. Reviczky 
Sándor, miniszterelnökségi volt tanácsos, Turin-
ban elfogatván, most a két külügyminiszter 
közt tárgyalások folynak a szökevény kiadatá­
sáért. Reviczky „Stain Rudolf" név alatt lappan­
gott Turinban, miután Budapestet sokadósság­
gal és hamisított váltókkal itt hagyta. Nyomába 
ugy jöt tek, hogy egy itt lakó nagyon közeli nő 
rokona elment egy előkelő úrhoz, kivel Re­
viczky egykor barátságban élt, s ettől pénzbeli 
segélyt kért. E z t meg is kapta, de midőn ez ur 
megtudta, hogy e pénz a szökevény segélyezé­
sére van szánva, jelentést tet t a fenyítő tör­
vényszéknél, honnan aztán a nőt rögtön figye­
lemmel kisérték, mily név alatt ád föl pénzes 

# levelet s hová küldi. Még aznap föladta a 
levelet Stain Rudolfnak, Turinba czimezve. 
í g y aztán Reviczky el volt árulva. 

— Gyilkosság boszuból. M. hó 27-én hajnal­
ban N.-Várad határában, a bihari hágón levő 
korcsmában Neumann Albert bérlő családját 
megtámadták. A korcsmáros 8 sebet kapott s 
ezek közt három halálos volt. Tizenkilencz 
éves fiát is elkinozták, de ez talán még kigyó­
gyulhat . A nőnek és egy 8 éves leánykának a 
nyakát vágták el. Egy másik fiúra is mértek 
néhány ütést, de ennek volt még annyi ereje, 
hogy egy másik szobába menekülhetet t , hol 
még három testvére s ezek közt egy 17 éves 
nővére aludt. Ezek megmenekültek. A gyilko­
sok nem raboltak el semmit, s ugy látszik, 
boszu hajtotta őket e borzasztó vérengzésre. A 
gonoszok a ház cserépfedélzetét bontották ki, 
s ugy hatoltak be a szobába. Oly óvatosak 
voltak, hogy a padláson még a nyomokat is 
elsimították, de ezen elővigyázattal már nem 
éltek a szántóföldeken, hol tisztán kivehetők a 
nyomok a ezekből ki tűnt , hogy a szomszédos 
Hegyköz-Pályi felől jö t tek s arra mentek 
vissza; továbbá, hogy hárman voltak. Az élet­
ben maradtak nem tudnak semmit mondani, 
mert a vérengzéa egészen sötétben történt. 

— Öngyilkosság. Rut tkán m. hó 24-én meg­
döbbentő öngyilkosság történt. O. J . hon­
véd főhadnagy ugyanis Losonczról jővén a 
rut tkai állomáson egész nyugodtan ebédelt, 
aztán papirt kért és levelet irt, minek végezté­
vel kiment a helység temetőjébe, s ott egy 
topolyfára fölmászott, nyakára és egy faágra 
kötelet kötött és egy revolverrel agyonlőtte 
magát. A levélbe e pár szó volt irva: „Édes 
honvéd bajtársamnak: R. G - n a k : A te vidé­
kedre jöttem meghalni, kérlek temettess el. 
Nem boldogulhattam az életben!" 

— A tudományos irodaimat nagy veszteség 
érte. Bunaen hirneves vegyéaz iratai elégtek 
dolgozó szobájában,Heidelbergben, sazok közt 
volt Bunsen egy nagy műve, melyen már évek 
óta dolgozott s ép sajtó alá rendezte. Mialatt 
a tudós elhagyta szobáját, véletlenül támadt a 
tűz, és pedig ugy sejtik, hogy az ott levő gyu­
fától, melyet a nap heve gyújthatott meg. 

Halálozások. 
Dr. T s u k F ü l ö p , honvédezredbeli orvos, a 

fővárosban is becsült férfiú, elhunyt Szegeden 61 
éves korában. 

P e r k o v i c s Márton, a sopronmegyei népta­
nítók nesztora, elhunyt Kisbarom községben élte 
88-ik, tanítóskodásának pedig 70-ik évében. Eze-
rekre megy azoknak a száma, kik az aggastyántól 
e hosszú tanítói pálya alatt elemi ismereteiket 
nyerték. 

J u r á n y i H u g ó , Ny iregyháza érdemes 
főjegyzője, elhunyt m. hó 24-én 44 éves korában. 
A boldogult dr. Jurányi Lajos egyetemi tanár 
fivére volt. 

R e i n b o l d J ó z s e f , m . kir. bányaigazgatósági 
fijuiénztárnok, közelebb hunyt el Kolozsvárit 70 
eves korában. Sokan fájlalják a bányászati szakma 
e kiváló képviselőjének elhunytát. 

Dr. G e r g u l i c h J á n o s , Budapest VII . 
kerületének orvosa, meghalt 36 éves korában. 

Kovács László képviselőt, ki csak nemrég veszté 
el édes anyját, ujabb mély csapás érte; neje, szül. 
M o c s á r y R o z á l i a asszony (Mocsáry Lajos kép­
viselő nővére) elhunyt m. hó 29-kón s május első 
napján temették el Vámos-Györkön. 

Elhunytak még: E c k s t e i n R u d o l f nyűg. 
osztrák belügyminiszteri tanácsos, a Bach-korszak­
ban Baranyamegye főnöke, 72 éves korában Bécs­
ben; T e g z e F e r e n c z , Szatmár város volt 
tanácsosa s bizottmány i tagja; L u b i k j ó z s e f , 
gömörmegyei levéltárnok; D a n i e 1 i k I g n á c z 
cs. kir. nyugalmazott kapitány, a hasonnevű püs­
pök és miniszteri osztálytanácsos fivére, 47 éves 
korában; szamosujvári és némethi D á n i e l K r i s ­
tóf, a tiszai folyamszabályozás hatodik osztályának 
építészeti elnöke, 71 éves korában N.-Kikindán; 
ifj. M ih á l o v i c s P é t e r , ügyvédjelölt és Arad­
megye árvaszéki jegyzője, 26 éves korában Aradon; 
L e o I g n á c z , a dunaszabályozási vállalat igazga­
tósági titkára, 32 éves korában; A i z e l e János, 
biharmegyei Fúrta község plébánosa; gr. C s á k y 
J á n o s n é, szül. Klobusitzky Kornélia, 57 éves korá­
ban Kassán; R ó z s a h e g y i E., nyugalmazott 
helytartósági titkár ; M i k c F e r e n c z n é asszony, 
II.-M.-Vásárhely egyik legtiszteletreméltóbb pol­
gárnője. 

SAKKJÁTÉK. 
7 5 2 . s z . f e l a d v . S h i n k m a n W . A . - t ó l 

(Grand Rapidsban.) 
Sötét . 

a b c d e f g h 
Világos. 

Viláeos indul s a negyedik lépesre mattot mond. 

A 747-dik száma feladvány megfejtése. 
(Heral J.-től Bécsben.) 

Yil. S«t. 
1. Kb6—a7 . . . f5- f4(a) 
2 Vei—aöf . . . f t í - f ó - K g ő - h i 
3. Va5—d8— b.5 mat. 

a) 
1 1. Fh3-f l (b) 
2. b.2-h4f • • K 4-h4 -
:i. Vet— g3 mat. 

b) 
1 1. g7—g6 
2. Fb2-f6-t- . . g5—f6:-h5 
3. Vel-e7—b.4 mat. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp Jó­
zsef. Gelsén: (ilesinger Zsigmond. —Sárospatakon: 
Gcrecz Károly - Debreczenben : Zagyva Imre. Sziget-
Csépen: Mayer Károly — Csáczán: Pick Mór. — Pa-
rabutyon: Rothfeld J. — A b.-csabai kaszinó. — A pesti 
sakk-kör. 
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Különféle. 
•/. A Rothschildok vagyona. H a hitelt adha tunk 

egy külföldi lap ebbeli á l l í tásának, a nagy Roth-
schild-családnak jelenleg öt mil l iárd frank tökéje 
v a n . E szám r o p p a n t nagysága fölött — jegyzi 
meg egy párisi lap — hihetőleg maguk a Roth­
schildok bámulha tnának legjobban. 

•/. Uj-York templomai. A „Birodalom városá­
n a k " — Empire -Ci ty — miként az észak-ameri­
kaiak Uj -Yorkot nevezgetik, 349 temploma van, 
melyekbe összesen 3 0 8 , 5 0 0 ember fér. 

Nemzeti színház. 
P é n t e k , áp r . 2 4 . „A nők iskolája." V i g j á t é i 

5 felv. I r t a Moliére ; ford. Szász Káro ly . 
S z o m b a t , ápr . 2 5 . „Tannháliser ." Regényes 

opera 3 felv. Szövegét s zenéjét irta "Wagner Ri­
chárd . 

V a s á r n a p , áp r . 2 6 . „A pele skei nótár ius ." 
Bohózat 4 felv. I r t a Gaál József. 

Hétfő, ápr. 27.„LecouvreurAdrienne." Dráma 
5 felv. í r t á k Seribe és L e g o u v é ; ford. Fe lek i . 

K e d d , áp r . 2 8 . „Ördög Róbert." Opera 5 felv. 
Zenéjét szerzetté Meyerbeer . 

S z e r d a , áp r . 2 9 . „Téli rege ." Színmű 5 felv. 
I r t a Shakespeare ; ford. Szász K á r o l y . 

Csütör tök, ápr. 30. „A sevillai borbély." 
Vig opera 2 felv. Zenéjé t szerzetté Rossini . — 
( Ö r m é n y L u i z a k. a. első felléptéül.) 

Szerkesztői mondanivaló. 
— H—k. „A műfordítás Ugye irodalmunkban." 

Áz összeállításban, bá r a kr i t ika teljesen hiányzik, 
van sok érdekes részlet . De csak futólagos átpil-

lantásra is számos hibát s tévedést ve t tünk észre 
benne. Hogy csak egy pá r t emlí tsünk: Corneilleről 
nem mondhatni , hogy „fordi ta t lan" , mer t Cidjót 
három fordításban is bírjuk, gr. Teleki Ádámtól a 
múlt századból, Hegedűs Lajostól az ötvenes évek­
ből s Greguss Ágosttól , ki régebb is megjelent for­
dítását legközelebbről ú j ra dolgozta (kiadta a Kis -
faludy-társaság). El lenben Firduzi Shah-Naméjáró l 
sok azt mondani, hogy „le van ford í tva" ; ez óriási 
műből csak egyes (s a rány lag nagyon kevés) rész­
leteket birunk, Szilády Árontól az eredetiből, Szász 
Károlyról Schack szerint, tehát másod kézből. Les ­
singről az van mondva, hogy semmi sincs belőle for­
dítva ; előbb pedig Kazinczyról az, hogy Lessingtől is 
fordí tot t ; ez igaz, fordította pedig Galot t i Emil iá t s 
Minna von Barnhelmet . Popé , azt mondja, fordi tat­
lan , s előbb emliti, hogy tankölteményét a „Műb i r á -
l a t ró l " Lukács Móricz forditotta. Legkülönösebb a 
mi Kalidasáról és a Shakonta láról mondat ik. E két 
név, mint két népeposz czime szerepel a nye lvünkre 
lefordítottak közt. Holot t a Shakomala , nem eposz 
hanem dráma, — Kal idasa pedig nem is mű, hanem 
ember, és pedig a Shakonta la költője. Lefordítva 
sincs tudtunkra e hindu d ráma nyelvünkre ; csak 
némi ismertetése s abba szőtt muta tványok , V ö r ö s ­
martytól . A p r ó b b h ibáka t , pl . hogy a Moliére 
Misan t rop"- já t Kazinczy Gábor forditotta, — hol­
ott Szász Káro ly , — hogy ez utóbbi a Byron P a r i -
s inájábólésChil loni foglyából csak egyes részleteket 
adott , holott mindkettőt egészen, s ez utóbbit ra j ta 
kivül még Szemere Berta lan, Máchik József s ta lán 
Petr ichevich is, a ki még Byronból egész kötetet 
a d o t t : hogy a Longfellow Hiawathája forditatlan, 
holott csak kiadat lan (Csukási József ford.) s több 
ilyeneket, elég csak ér inteni . Egy szóval a kis 
czikkben sok helyes ada t mellett sok helytelen is 
van. Majd még pontosabban is á t fogjuk nézni, ki ja­
ví tani . — A költeményben egyes sikerült részletek 

vannak, de az egésznek a czélzata nincs elég vilá­
gossá téve. I t t -o t t a kidolgozás is vagy pongyola, 
vagy homályos. Tegyen vele még egy p róbá t . A 
jegyzetek, melyeknek számai a szövegben föl v a n ­
nak téve, tollban marad tak . 

— „Ne féljetek." „ A szikra, a nemzet keblén, 
lángbetükkel volt föl írva." Képte lenség. Aztán 
a l h a t (a lhat ik) helyett , nyelvtanilag hibás ; vala­
mint a t ö r n e is, t ö r n é k helyett . T ö r ós törik 
különböző dolog. Különben az egész vers gyönge. 

— K. B. Miér t f ő r a n g ú hölgyhez? Ugyanezt 
a legközrangubbnak is épen igy el lehetne mon­
dani . Nincs benne semmi. 

— Fogadó Mihály. Mi is mernénk fogadni, 
hogy elvesztette a fogadását. 

— Simontornyai. Színtelen, gyar ló dolgozatok. 
— K. A. Lamar t ine szép köl teményének (L ' 

isolement) nehézségeivel csak fólsikerrel küzdött 
meg. I l y föladatoknál pedig a félsiker annyi , mint 
semmi. N e m közölhetjük. 

— G—y I. „Jö j j tavasz ." Levelében elég 
szigorú, sőt némileg tulszigoru b í rá la to t mondot t 
to l lúnkba verséről. V a n benne némi h a n g u l a t ; 
eszmemenete néhol erőltetett u g y a n , de több he ly t t 
természetes őszintesége á l t a l még i s megnyerő. B á r 
ezt, igy a mint van, nem közölhetjük is, de hisz-
szük, hogy fogunk öntől később közölhetőt is kapn i . 
H a n e m a költői nyelv sok gyakor lo t t ságot is kivan 
(egyebek mellett) s ön annak még hi j jával van . 

— Győr. Dorondi . A képes n a p i l ap ra vonat­
kozó ajánlata teljességgel nem szerencsés gondola t . 
I ly lap költséges kiál l í tása nem á l l ana a r á n y b a n a 
közönségtől várható pártolással ; 1 0 — 2 0 , 0 0 0 elő­
fizetőre pedig hazánkban számítani nem lehet . K ü ­
lönben a legnagyobb nemzetek (angol, német , fran-
czia) előkelőbb képes lapjai is mint heti köz lönyök 
j elennek meg. 

H E T I - t f A P T A K . 
Hónapi- és 

Het inap 
Kathol ikus és protes táns 

n a p t á r 
Görög orosz 

n a p t á r 
I z rae l i t ák 

nap t á r a 
N a p 

hossza | ké l nyűg. 

H o l d 
hossza kél nyűg. 

3 Vasár 
4j Hétfő 
5 j Kedd. 
61 Szerd. 
7 Csőt. 
8 Pént. 
9! Szóm. 

május máj. (ó) 
D 4 f feltalálása D 4 Canta te 21 F 3 Január 
Moniká, Amália; Fróra,Amáli.!|22 Paraclitus 
Pius pápa | Jámbor 
János ol. fóz. IGizéla 
Szaniszló Aldor 
Mihály jelentése Ákos 
Niz. Gergely | Gergely 

23 György 
1 24 Vizszentelés 
25 Márk 
26 Basileus 
27 Simon p 

Ijár Ro. 
16 Szem 
17 Szeth 
18 
i9 
20 
21 
22 8. 5. per 

i. p. 
36 2 
37 0 
37 68 
38 56 
39 55 
40 5i 
41 51 

ó. p. 
4 54 7 
4 53 7 
4 5117 
4 50 7 
4 48 7 
4 46 7 
4 45 7 

f. p. 
159 59 
170 28 
182 49 
194 37 
208 48 
218 23 
230 25 

ó. p . 

1 43 
2 49 
3 44 
5 1 
6 8 
este 
8 25 

o. p . 

3 34 
3 ' ö l 
4 4 
4 18 
4 32 

1-egg-
5 U Hold változása. "£) Utolsó negyed 9. reggeli 8 óra 28 pereztor 

T A R T A L O M . 
Biet Harte (arczkép). — Amerikai emlékek. 

A pénzcsinálás mestersége (folyt.)- — Erdélyi 
szász menyasszony és vőlegény (képpel). — Buko­
vina ruthénjei (képpel). — A szoroskői orosz tá­
madás (vége). - Az emberi nem legrégibb nyomni 
(vége). — Május első napjának ünnepe. — Utazás 
a tenger alatt (folyt képpelt ~r-.<Egyveleg. 
Mel lékle t : Kirándulás az „Erdélyi érezhegyek" 
közé. — „Vallás-erkölcsi és társadalmi élet 1848 
óta Magyarországon." — A hétről. Irodalom és 
művészet. — .Mi ujság? — Nemz. szinház.— Szer­
kesztői mondanivaló — Sakk-játék.— Heti naptár. 

Felelős szerkesztő Nagy Miklós. 
(L. ezukur-uteza 11. 82.) 

JE TC JE « JE 
e*= e? e^t^ & ** & & & & & & ^^^^SS^ÍPSS^S^ÍFSS^S^ÍPSS^. 

Van s z e r e n c s é n k á t . k ö z ö n s é g e t figyelmeztetni, h o g y az a l a n t j e g y z e t t Ír 

HITEL-PAPIROK 
az u t ó b b i v á l s á g a l k a l m á v a l , b i z a l o m r a l e g m é l t ó b b a k n a k t a l á l t a t t a k , és 
h a s z o n h a j t ó b e f e k t e t é s e k r e l e g j o b b a n a j á n l h a t ó k . 

E z e n p a p í r o k a v á l s á g e l ő t t b i r t á r f o l y a m o n a ló l j e g y e z t e t n e k , és m i 
e z e k s z á z a l é k o s j ö v e d é k é t , a m o s t a n i j e g y z é s e k a l a p j á n k ö z ö l j ü k . E g y s z e r s m i n d 
m e g e m l í t j ü k , h o g y m i n d e z e n a l a n t j e g y z e t t é r t é k p a p i r o k a n n a k i d e j é b e n 
n é v é r t é k b e n f o g n a k k i s o r s o l t a t n i . 

32 évi 5y 2 % földhite! intézeti zálogjegyek. Jövedék körülbelül 6»/8% 
34 , 5Vi°/o ált. földh. részv. társ. 
*M / i „ 6% „ „ „ „ „ 
25 „ 51/*0/* magy. jelzáloghitelt). „ 
23 „ 6% kereskedelmi bank „ 
5% magy. és erd. földteherment. kötvények 
„ „ szó'lődézsma váltsági „ 

„ vasúti kölcsön 

6' / ,% 
7% 
7% 
7% 

6 V i % 
6«AV. 

Ezen befektetés ép oly biztos, mint a takarékpénztári betétel, 
és sokkal magasb kamatozást nyújt, mint ez utóbbi. 

Becses megbízásokat legpontosabban teljesitünk és tanácscsal 
szolgálni is készek vagyunk. 

Glatz, Holzwarth és Schubert. 
B u d a p e s t , V . D i a n a f ü r d ő . 

178 (11—26) 
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A „Franklin-társulat' 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapesten, egyetem-uteza 
4-dik szám) megjelent s minden könyvkereskedésben kapfiató: 

Karner János. 

Számoló-könyv kiskereskedők 
számára. 

8-i ét , 136 l a p . ) F ű z v e 8 0 k r . 

SZENJCZEY GUSZTlV. 

A magyar ipartörvény 
s az iparüzlet bejelentése és enged élvezése, 

ugy az iparosok czégbejegyzése és üzletkönyveik vezetése körüli 
gyakorlati eljárás a szükséges irománypéldákkal ellátva 

Kézikönyv iparosok és iparhatóságok számára. 
(8-rét, 141 lap.) Fűzve. 9 0 kr. 

A magyar korona területén fekvő összes vasutakon 
érvényes 

vasúti üzletszabályzat 
tárgymutatóval. 

( 8 - r é t , 1Z8 l ap . ) Fűzve 5 0 k r a j e z á r . 
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Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

85° R. meleg artézi forrás — porezellán-, márvány-, kád- és kőfürdők zuhany készülékkel — nagyszerű kert — 800 
teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — kül- és belföldi lapok — naponta zene. 

Kóralakok, melyek ellen a Margitszigeti hévviz kedvező eredményny el használtatott: 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúza. A csúz, köszvény, erőmúvi behatások, typhus 

után fellépő hüdések. — Zsábák. A csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket követé elváltozások. — Fájdal­
mas hegek, merevség, hűdés. — Bórbántalmak. — Vizeleti nehézségek. — Méh- és hűvelybántalmak. 

A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár; rendelő orvos: Dr. Verzár. 
Bérleteknél ugy a fúrdö-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árelengedés. 
A szigeten lakók a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. • 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A ii>ári idény májas 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése: a szigeten a felügyelóségi irodában. 

A Margitszigeti felügyelőség. 
229 (4 - 6) Utolsó posta: Ó-Buda. 

Házassági ajánlat. 
Egy a közép osztályhoz tar­

tozó ép és erőteljes3leves féifi, 
ki évi bázi szükségletére 1000 
frtot mindenkor biztosan for­
díthat, egy szinte a közép osz­
tályból való 2ü-tól 25 éves nőt 
nősülni kivin, melynek hozo­
mánya legalább annyi lrfgyék, 
hogy a kamatja a fentebbi ösz-
szeg felét megközelítse. Levél 
által értekezhetni e czimen. 

210 K. M. S. urnák, 
(1—2) poste restante 

K ö r ö s - L a d á n y . 

0RTH0GRAPHE ET STYLE 
enseignés et corrigés par cor-
respondance, seule maniere 
pratique de se perfectionner 
dans l'art d'écrire le francais 
— M ü DORVAL,(collaborra-
trice do la Revue Littéraire). 
V I E N N E . I I I . Ungargasseé. 

243 (1) 

239 Lőrincz István ( 2 - 1 2 ) 

lábbeli gyámok 
B u d a p e s t e n , o r s z á g ú t 1 9 - i k s z á m a l a t t 
ajánlja férfi-, nő- és gyermeknemii lábbel i gyár tmányal t , 
mel/ekke1 az 1872. é kecskeméti országos kiállításon bronz-, 

az aligmult bécsi világkiállításon pedig érdem-érdemet nyert. 
Megrendelések helyben és v idékre , nagyban és kicsinyben 

a legnagyobb pontossággal eszközöltetnek. Vidékieknek ren­
des mér t ék né lkü l i s , csupán centiméter, sót viselt lábbeli után 
a legkényelmesebb lábbel iek utánvétellel küldetnek. 

Neta lán készletben nem ta lá lha tó mér tékű lábbel i t 
(kivéve hosszúszárú csizmát) gyára kitűnő berendezése mellett 
gépek segélyével, 2 óra a l a t t , szinte jótál lással elkéazit. 

alólirottals: m 
• m nagy közönség érdekében kedves kötelessé-
I günknek tartjuk az általunk már több izben is 
B kitünÓ és solidnak megismert 1 Kituuo es souunztK inegisutei •. 

Brauswetter János, 
chronometer és műórás 

urnák 26 *v * t a fennálló óraiizletét Siegtden 
^slfflóvirosiiban, ké«ziéggel és részlehajlatlanul 

a legmelegebben ajánlani. 
1»6. Haisler Ágoston theologus Bé<!» 

Harth Gusztáv Polgár. , 
Igar Dániel Sáros-Patak. 
Juhász János Stropko. 

130. Jonnel N. m. k. postamester riradek 
Karácsonyi Miklós a tiszaszabályo­

zási társulat Bbiztosa Beodra. 
Kiss Tamás Kun-Szt.-Márton. 
Kassa Károly Alattyán, 
Kosztolányi fíhadnagy Mező-Tur. 

135-Knézy József Jegyzi N.-Militics. 
Kalmár Viktor bölcsész B. Diószeg. 
Kis Sándor m. k. tr. t. Szolnok. 
Kovác sAlajos m. k. pénzfl.fóV. Sümeg. 

Kis József uradalmi tiszt. P.-Lak. 
140. L « t István m. k. postakezel 5 Karczag 

LenRvárszky J. k.erd.01áhl.-bányán. 
Lázár N. hadnagy Zombolya. 
Lukatoff Au. k. ügyész M.-Vásárbeiy. 
Majoros András esp. lelkész Dókra. 

145. Mathe Gyula ref. tanitó T.-Burán. 
Pertich Mihály főkapitány Szabadka. 
Schmidt N. a szegedi ált. takarék­

pénztár pénztárnoka Szeged. 
Kupecz Antal a kéresk. bank pénz­

tárnoka Szeged. 
Wcitzenfeld Zsigmond Szeged. 

150. Stern Mór könyvívó Szeged. 
0TCmtnlnll<i7nr történik, hogy csupán csak elóitéletból mellőztetik a kisvárosi, 
UZÜMHalüllúiUl magának valódi érdemet szerzett és képzett művész és honü; 
mert többnyire a bécsi órakereskedók mindent igéró és ámító hirdetéseinek hi­
telt adva, oly silány szerkezetű, hasznavehetlen órák vásároltatnak, melyek — 
m i t a reiüllroltaU n a g y r í s u e I s b i z o n y í t h a t — igen is játékszer­
nek, de éráknak semmi esetre sem nevezhetik ; ezen, a szándékos csalással 
határos eljárás ellen kötelesség erélyesen felszólalni,mindenkit óvatosságra inteni. 
t T i t í i n A Í / » Q Á < m 6 r A k " , T i , i r o l n . i T»&T javíttatni a kBzSnség 
J t v l L U U U J U a a g U tapasztalása s z e r i n t , e g y e t l e n b i z t o s f o r r á s 

BRAUSWETTER JÁNOS 
chroaometer- és műérásnál, az első valódi knlcs nélkül fSlhuzható remontoir 
tnira-órak szabadalmazott föltatálója, ki az 1871-ik évi londoni világkiállításon 
kiváló kitüntetésben részesült: a z 1 8 7 2 - d i k é v i k e c s k e m é t i l p a r m f i k l a l -
l i t a a o n és az 1 8 7 3 . b é c s i v i l á g k i á l l í t á s o n p e d i g , v a l a m e n y l k i á l l í t ­
v a v o l t o r a k f ö l ö t t a g y ő z e l m e t a r a t t a , m i n t a n n a k I d e j é n e z t 
a l a p o k i s f ö l e m l í t e k " ; — továbbá külföldön, különösen pedig a franczia-
Sváicz éragyáraiban lik é v e n a t az óraművéscet minden titkait magáévá 
tette és a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint M ü n c h e n b e n is az 
elméleti és gyakorlati vizsgát eddig m é g s e n k i Á l t a l m e g n e m k ö z e ­
l i t e t t sikerrel végezte. 

. A - r j e g r y z é l e : 
F é r f l - o r a b trt. i r t . 

Ezüst heng. óra 4 rubinnal 
„ „ „ aranysz. ugrói. 
» ' » , dupla tokkal 
„ „ . kristályüveg. 
„ horgonyóra 15 rubinal 
n „ duplátokkal 18, 80—3! 
„ ang.horg.óral5 r. kr. üv. 18,»0,S2,24 
„ ugyanaz dupl. Í2 ,24 , 26—28 
„ valódi horg. rem. fülénél fölhúzható 

krist. üveg. 30, 32, 35 
„ ugyanaz duplatokkal 35,37,40 

Arany horgonyéra 3. szám (18 kar.) 
ugyanaz 15 rubin. 36,38,46,50. 

„ horg. duplátokkal 55,58,65,70 
horg. kristályüveg. 42,45,55,65 

í r t , 
10—12 
13—14 
15—17 
14—17 
18—18 

Arany ugyanaz duplatokk. 6Í, 65, 70, 80 
„ valódi remontoir hor. órák 

kristályüveggel 65,70, 80, 90 
, ugyanaz dupl. 100,110,120,160. 

H ö l g y - ó r á k . 
Ezüst hengeróra 4 rubinnal 13—16 
Arany órák 3-mas számú 18 kar. 

„ hen.óra 4 *»8 rubinnal.25, 27, 30,33 
, ugyan. dup.födél. * 38,40,45,48 
„ horgonyóra 15. rab. 42,45.48,^0 

„ ugyanaz duplát 50,52,58,60 
S e r k e n t ő k , órával együtt 7 frt gyer-

tyagyujtóval lofrt, 8 naposak 12 forint 
Ezenkívül mindez egyéb kívánható órák 

kaphatók, ugymunkásórák is. 
I & P A f) R Á 1/ 'esnagyobb választékban saját találmányú nj ké szülékké! 
I l i I I A U r i A I V melyeket a tokon kivül, legyen az 1—2 vagy 3 nehezék 
kel, mind egyszerre fölhúzni, úgyszintén az ingát megindítani és a ssutatókat 
Igazítani lehet. Körülményes leírás és árjegyzék kívánatra Ingyen beküldetik. 

• s s s \ A z s e b ó r á k a t függő és fekvA", egyszóval minden helyzetben és ráz-
kóriásban arányosan éa pontosan szabályozva adom által a közönségnek. 
tf\ é . n •ris'ueli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője, ö évit pe-
i y dig minden javítás megrendelője használati utasíttassál együtt. 
• • » > Arany és ezüst érák, lánczok a magy. kir. ellenőri hivatal álul meg-
yu-gálvak és minden nemben dus és a legdíszesebb választékban kaphatók. 
fJVOHzüst óralánczok 3—8 frtig, hosszuk 6—15 frtig, 3-mas számú arany-
lanczok rövid 18—70 frtig, hosszú 35—100 frtig. Talmiarany, bronz- és aeaél-
lanczok is kaphatók. SJSSs Tárgyak, melyek nem tettzenének, kívánatra 
készséggel kicseréltetnek. Órák, arany és ezüst a legmagasabb árig eserébe 
elfogadtatnak. 

Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges beküldésr vagy 
utánvét mellett pontosan teljesíttetnek. 

FEHÉR MIKLÓS, 
vezérügynök . 

R.HORNSBY&SONS 
J. F . HOWAED, 

H. LACHAPELLE, 
R. SACK, LDTILLIER és többieknél. 

lajánlják a világhírű gözmozdonyokat, gőzcséplőgépeket, fű- és gabona-kaszálógépeket, i r tó - és 
takarmány-t iszt i tógépeket és egyéb felülmulhatlan gazdasági gépeket és készleteket a legolcsóbb 

árak mellett. 
A gőzmozdonyokhoz szükséges szalmatttzelési készletekre és pótrészekre a meg-

|rendelések ideje korán kéretnek. 218 (3—3) 

Iroda és raktár: 
B u d a p e s t . B é o s , 

iKb'ztelek, országos mezőgazdasági egylet ttllői n t , 19. LbVengasse N r . 24. 

KEDYDERITO^OLYASMANYOK! 
A F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapesten, egyetem-

uteza 4-ik sz.) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ADOMA-TAR. 
Magyar népadomák, élezek és fúrna ötletek 

gyűjteménye. 
(8-rét, 272 lap) fűzve 80 krajezár. 

a forradalom- és honvéd-életből. 
(8-rét, 182 lap) fűzve 80 kr.-

ADOMÁK ÍS JELLEMVONÁSOK 
a m a g y a r h u s z á r - é l e t b ő l . 

(8-rét, 181 lap) fűzve 80 kr. 

ADÓIAK ES JELLEMVONÁSOK 
a jna j y a r s z inész -é l e tbő l . 

(8-rét, 160 lap) fűzve 50 kr. 

A MAGYAR NÉP ÉLCZE 
szép hegediiszóban. 

Összegyüjté J Ó K A I M Ó R . 
„A magyar nép adomái-' 3-dik bővített kiadás. 

(16-rét, 288 lap) fűzve 50 kr. 

T Ö R T É N E L M I 

ADOMÁK ÉS JELLEMRAJZOK. 
(16-rét, 310 lap) fűzve 50 kr. 

184 (L\J—U) 

i A l e g b i z t o s a b b és l e g k e l l e m e s e b b szer 

váltóláz ellen. 
(különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenni 

nem képesek, a 

Chinin-csokoládég 
és a 

Chinin-czukor 
iRoEsnyay H. t ryógy«Eeré*ctAIZombxn Tolnamegyében,j 
• melyeketa magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlései 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü | 

' gyóevssertá«-ában _ _ 
*ir A hamisításoktól óvakodni kell! ' • S 

Mindenki csak a Roen i iyay M.-féle pá lyakoszorn-
i zott k é K M m é n y t kérje és fogadja el. A zott kész 

• • • •1 

Szeplöt 
és mindennemű 

bőrküteget 
legalaposabban és legnagyobb 

sikerrel gyógyít 

Komáromy Mór, 
kerületi orvos Huszton Márma-

rosmegye. 
t^S~ Gyógyszerek a szüksé­

ges használati utasítással 3 ft. 
beküldése után, bérmentesen és 
azonnal elküldetnek. 1 9 6 ( 9 - 0 ) 
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i „Franklin-társulat" 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten, 
(egyetem-utcza 4-dik szám) megjelent és minden 

könyvkereskedőnél kapható: 

MEDVE IMRE. 

MAGYAR GAZDASSZONY 
T E E N D Ő I 

a közéletben, házban és konyhában . 
Kéz- és segédkönyv 

n ő k és ha j adonok számára . 
Második kiadás. 

(332 lap, nagy 8-rét.) Fűzve 2 forint. 

BENICZKY IRMA. 

A NŐK HIVATÁSA. 
(8-rét, 248 lap ) Fűzve 1 frt 8 0 kr. 

H Ö L G Y E K T I T K Á R A . 
Legújabb és legteljesebb 

levelezőköiiyv nők számára. 
Negyed ik bővítet t k i a d á s . 

8-rét, V I I I és3121. Ára kemény kötésben 1 frt 5 0 kr. 

JÓSIKA JÚLIA. 

PÁLYAV E Z E T Ö. 
Jó tanácsok 

világba lépd fiatal leányok számára. 
(8-rét, 432 lap.) 

Fűzve 2 frt, d i szkötésben 2 frt 8 0 k r . 

ZSILINSZKY MIHÁLY. 

M A G Y A R H Ö L G Y E K . 
Történelmi élet- és jellemrajzok. 

(Nyolczadrét, 223 lap.) — Fűzve 1 forint. 

iTZ ^ KLRTÉSZ és EISERT J*^*\ 
P e s t e n , Dorottya-utcza 2. szám, a „magyar király" czimü 

szállodával szemközt ajánlják a követkézé 

SPORT-CZIKKEK 
r e k 

HÖLGYEK LANTJA. 
M a g y a r k ö l t ő n ő k m ű v e i b ő l . 

Szerkesztette 

ZILAHY KÁROLY. 
Egy aczélmetszettel. — Második bővített kiadás. 

Ara fűzve 2 frt, diszkötésben 3 frt. 

Vadászfegyverek. 
E g y c s ö v ű p e r c n s s i ó s f e g y v e -

félig ágyazva frt t>.oG, 7.25, végig 
ágyazva pat--csavarral frt 7 50. RubancsÓvü 
madár fegyverek frt 12.50, fiu-fegyverek frt 
0-25 12 í r t ig . 

tJG~ K é t c s ö v ű po ro i iNs fóM f e g y v e ­
r e i t vascsövekkel, diófa agygyal fr+ 13, pa­
tent-csavarral frt 14 50, finom RubanCi övekkel 
frt 20 22, finomabb különnemű aamaszkesö-
vekk«* frt 23, 26, 30, 33, 36, 42. 

H á t u l t ö l t ő k é t c s ö v ű . 
J ^ r L e f a i i c h e n x - f e j g f y v e r e h . 12-es és 

lti-os caliberüek Rubancsövekkel 34—42- Moi-
re, patkószeg, rózsa, angol és Bemard dá­
ma BZkésövekkel . kiállításuknak megfelelő 
arányban 50 frttól kezdve 95 frtig. 

H á t u l t ö l t ő k é t c s ö v ű 
I . m u a s t e r - f e g y v e r e k , legnjabb 

. szerkezetűek. 
^Rubancsővekkel frt 50, finomabb különnemű 

d raaszkesövekkel 55 frttól kezdve 95 fo-
rintijr. 

ÜST* Uj találmányok: " ^ g f 
>S&T~ H e n r y - R i H e araerikai hátnltöltö. la 

métlő golyófegyver, melyet '/a perez ab ' t t 
IG-szor lehet elsütni, 900 •epésre belőve Ára 
Hó frt. 

[Flövebb leírásával s rajzával szívesen szolgálunk. 
i G a u b e r t - f é l e hátultöltő egycsövű korti ma­

dárfegyver, díszesen kiállítva, darabja 31 fr t . 
iJflF* " W e m d l - f é l e P ü r s c h s t u t z o k da-

I tbja 52 forint. 
$GT W e r n d l h á t u l t ö l t ő c z l l l ö v ö 

fe f ry v e r e k , lövöldék számára , szilárdan 
k é s / ü h e kis (9 m/ra) golyókra frt 75.— 

• »7erndl-léle üres és töltött patronok, gyutacsok, 
h töltö-készületek pat. ervtíri árak mellett 

dús választékát 
Revolverek. 

BHgri ion é s m a r o k - r e v o l v e r e k , 
legkisebb hatlövetű védfegyver, frt 7.50—12, 

fftr Lefaucheux-revolverek - » e 
vont csövei, hat , ugyanannyi másodpereiben 
egymásután elsüthető lövéssel : 7, 9, 12 m/m 

Egyszerű simák . . . . frt 10, 12, 14.— 
Szépen vésettek . . . v 12, 14, 16. 
F i n o m a b b a k , díszes véséssel , arany- és 

ezüst berakattál , elefántcsont s egyéb finom 
agyakkal, kiállításukhoz aránylag 7, 9 és 12 
m/m óblüek frt 18—30 

i]& 1 0 - é s 1 2 - l ö v e t í i I i e f a u c k e a x - r e -
vi>l v e r e k frt 25 40. 

ÍJ& S c h a r p s - f é l e a m e r i k a i z s e b r e ­
v o l v e r e k , 7 m/m frt 24, 9 m/in frt 26. 

Q ( F ~ K ö K é p c u g y n l ó ( C e u t r a l f e n e r ) 
r e v o l v e r e i t 7, 9, 12 m/m 

frt 15, 20, 24. 
Í T W P e r c u s s i ó s z s e b p i s z t o l y o k . 
EgycsSvüek párja frt 2 ( J 0 — 6 frt. 
Kótcsövüek „ „ 4.80—9 

„ s Bock-pisztolyo* párja frt 9 12, 

BÍF" Flóbert szobafegyverek. * V | 
Kern durranván, szobában és a szabadban mu­

lat tató gyakorlathoz a czélíövésben ajánlan-
dák, kisebb madarakra is használhatók 

8^""* F l o h e r t - p i s z t o l y o k 6 és 9 m/m 
öbiüek dbja frt 9, 10.5", 13.50, 14.50, 22. 

F l o b e r t - p n s k á k ft 18, 20, 21 28,29. 
V a s c z é l t á b l á k ezekhez, kisebbek 

kiugró bobóczczal frt 4—5.50, nagyobbak bu-
hőczczal és elsülő mozsárral frt 9 50 

8^~ Flobert-féle töltények, -^m 
6 m/m Öblüek golyóval, madársöréttel , 

száza 6u kr. í r t 2.—. 
9 wi/ra - frt 2 2 0 frt 3 30. 

, J*W í r á s b e l i m e g b í z á s o k gyorsan s figyelemmel eszközöltetnek. Meg nem felelő 
tárgyak visszavétetnek. 

. j 4 ^ F i g y e l m e z t e t é s . Minden tőlünk vett fegyver helyett , ha az bármily okból 14 nap 
> f - alat t változatlan karban s bérmentve küldetik vissza, más fegyverrel szolgálunk, vagy 

>- ' kívánatra a vételárt térit jük meg. 
• 'J^m R a j z o k k a l e l l á t o t t k i m e r í t ő á r j e g y z é k e t k í v á n a t r a k ü l d ü n k . 

A vadászat egyéb kellékei, u. m. 
Töltény-hüvelyek, -^m i^-Kevol< er-töltenye 

[ i . e f a n c h e n x - f é l é k 
I I . rendűek ezre frt 

, * * . ; 
' f . a n c a s t e r - f é l é k 

I I . rendűek ezre frt 
I. fa 

16, 
15 — 
20.— 

14, 

24.— ! 

I ^ e l a u c h e n x - f é l é k , biztosan megtöltve, 
_ C a l ' cal. 7, 9, 12 m/u: • 

6 | _ száza frt 3.20, 3.80, 4.2* 
Jr 'JF*" Minden nagyságú. Scharps-féle vagy 

24 — — — szélükön gyúló, és középen gyúló (Centrai-
n 25.— 27.— 28.— feuer) revolver-tÖliények készlatben ta r ta tnak . 

I r O k n p a c s o k minden létező nemei. — F o j t á s o k különféle nemei percnssiős és 
hátultöltő fegyverekhez. 

M ' Ö l t ö - k é s z u l e t e k , e a r t o n c h e o k , Ö v e k é s t á s k á k h á t u l t ö l t ő f e g y v e r e k h e z . 

A n g o l n y e r g e k d i s z n ó b ő r b ő l 
számára, 15 frttóí kezdve. 

H ö l g y - é s n i i - n y e r g e k . 
U e u g y e l v a s - s z i j j a k frt 2.50, 3.30. 
F i n o m t e r h e l ő k é s k ö t é l - t e r l i e ' & k i 

frt 2.50, 3 30. 
A n g o l k a n t á r o k frt 2.65—10. 
K ö t ő f é k e k frt 2 50. I z z a s z t ó k frt 3—5 < 
K e n g . v e l v a s a k fiuk ós urak számúra, párja-

frt l 50—y.80. 
X y e r g e s - z a b l á k frt 1 75, f e s z i t ö - z a b l á l ^ 

frt 2 a, b e r a k ó - z a b l á k 4o kr.—1 20 krigV 
S a r k a n t y ú k minden nemei 80 krtól 2 frtig.< 
K o c s i z ó - o s t o r o k 55 krtól 15 frtig. 
L o v i : g i ö - o * t o r o k 80 krtól 15 frtig. Aga-» 

r á s z ő - o s t o r o k fr t S—10. Ú j v á r o s i g 
a g a r á w z ó - o s t o r o k . 4 

I d ő m é r t é k e k , r t i g a n y l ó l á b m c n t ö k . 4 
I s t á l l Ö - l á m p á s o k , kitűnő frauezia készít-, 

meny 6 nagy bábban frt 1,70. 2 -\'\ *OQ, 
K w i ' d a - t v ' l e U e n t i t n t i o - F l u i d , igen jelen 

üdítő,erőbitő szór lovak számáru i.vt*gje t't j 

3PJp* Vivó-essközck.-^^f 
VTrotÖr (Rappier) ft 3 30, vívókárd ft 5.8u, aczéf 

^ vivókard ft 16—z4 Rappier-l;e/.tyü ft 3 80, v i w 
'ÍJ kardke/tyü ft4.5uVléh manclitítttt 1.40 Rappier] 
j«t álarczft4.—Eappier-plastrón ft 3—ÍJ Vívónaril-
** álarcz frt 10.. 0 Vivókard p ftítron frt 20-22 
T o r n a - g o l y ó k Öntött vasból, minden nagy-' 

B&guftk fuutja 25 kr . 
T o r n a s z e r e k , nevezetesen : kötélhágcsók' 
frt 5 . - T r a p é z e k frt 4.20, kötólkarikák frt' 

4.7."', mászóií'iteleh frt 3.— sat,, valamint töké­
letes készletek. 

R u g a u y i n - e r ö s i t ő k frt 3 -4 .50 . 
A n g o l b o x e r e k frt 1—3. 
V é d - u a n r o k g y i i r ü k , zsebben hordható igei 

ajánlandó vétlfegyver ;'>5 kr, frt 1, l.."0, 1,80. 

9 Í p " Lovagló-és vadász -lábtyuk. 
Kamasckiii'-) különféle nemei, szintúgy az annyira 

kedvelt „angol legging^-ek készletben tar tatna 

BflP" Vízmentes rugany eső-öltönyök 
ujjakkal és fejfedővel, minőségűk s nagyságuk' 
szerint frt 10—19.50, kocsizó- és lovagló-^ő 
penyek fejfedővel frt 16—21. cfrappszinü Öltö­
nyök é>-; köpenyek frt 17 - 28. 

H o n v é d t i s z t e k számára alkalmas, szabály­
szerűenkiá l l í to t t uöpeuyetc frt 18—30. 

!ífcS*V Angol szivartárak 
Tállba függeszthetők 2 5 - 7 5 dbnak l t 3-s.^, 

Kettős távcEÖ 

* 

Yadásztáskák. 1 Vadászkürtök és sípok. Vadász botszéxek. 
Nyúl táskát Csutorák és poharak I Kutya - nyakravalók 
LőportölkÖk. 1 Piuczetokok. I Kutyatanitó * 
Lőportárak 1—6 f^t Étkező-kosarak. | Kutyavezető zsinórok 

lőpornak Vadászkések és gyuj- 1 Kettős kutyavezetők. 
Söretzacskők, tÓBzerek 1 Kutya-ostorok. 
Löknpacs-gépek. I Szarvasgyilkok. | Fegyverszij,jak. 

Hadar zsinórok. 
Fegyvertokok és Fegy­

verzsákok. 
Tapló vadas -sipkák. 
Csaló - sípok és ké­

születek miudennu-
mü vadnak 

fejek 

' <Xut3 v á l a s ' / t é k l i t i u t a r t u t n a k k é s z l e t b e n 
V a d á s z - d í s z t á r g y a k , vagyis szarvasszarvakbői Összeállított fegyverfogasok, állat-
sat. részint készletben tartatnak, nagyobb tárgyakra vonatkozó megbízások elfogadtatnak. 

3-szoros lencsékkel, s inházbau mii.t ' sz»aadban^ 
a legnagyobb távolságra hasznáiharók, tliszp-^^. 
bprto ban , vállba függeszthető szijj-tj frt _• 

gjaiT" Dohány vágó gép:k " ^ g K 
magánzón részére, ki tűnő szerke/e tütk , t íseb J^j-

b e k f r t 16 . - - , nagyobbak frt 20.— ^_ í 

^Ö?" Franozia felkeltő órák " ^ ^ c 
36 óráig járó mürcl s feíköltőv^l dbja frr 

^0^ Horoghalászat kellékei. 
H l a I á s z ó b o t o k , h o B s z a V b i L h a t ó ,*0fc.rtóI5ftig < 

kerekekkeLft 1 5 . - 1 8 . Z s i n ó r r a l e l l á i o t t ^ 
kész horgok 12 krtól 1.50 krig, angol halkor-^ 
gok, stb. 

^ J C A korcsolyázás kedvelőit' 
erteisitjük, miszerint az ezen mulatsághoz alkalmas _ 

idényben, a korcsolyák olcsóbb mint lf gfinomabhV^ 
e legnjabbszerkezttü nemeit tartjuk készletben C$¥. vM^l!£te%&^ 

-

Trcncsin-Tcplicz 
gyógyfürdő Magyarországban. 

Már évszázadok óta ismert és világhírű kénásvány fürdő 
hőfoka 29 egész 32° R. 

Fürdőintézetek. öt tükörfürdö, fa- és porczellánkád,hideg 
és meleg zuhanyok. Továbbá egy újonnan szerkezeit hideg 
tely- és uszófürdö. 

J ó juh-savó, mindenféle ásványvizek, erdei fenyő- és 
v^sfürdők. 

Elismert és bebizonyult gyógyhatásai : köszvény-, csúsz-, 
vesebajokban, szélhüdésekben , bó r -é s csontbetegségekben, 
buja és görvélykórban. 

A fttrdőidény kezdete májas l-jén és tart szeptem­
ber régéig. 

A vendégek elfogadására több kényelemmt-1 berendezett 
szálloda és sok magánház áll készen. — Posta és távirda-állo-
más. Gyógyszertár, vendéglők és kávéházak. — Naponkent 
szini előadás. — Egy jól fölszerelt zenekar. 

Felséges, kiterjedt angol kert. — Zárt sétáló- és olvasó­
terem. — Bálok és hangversenyek. — Kirándulások a regé-
nves Vágvölpy több szép pontjaira. — A vaspályák az utaso­
kat ide szállítják: BécsbőlMagyar-Hradischig ,Oderbergből 
Sil leinig, a kassa-oderbergi v á j t o n és Alsó-Magyarország­
ból Galantháig. - AtávolságMagyar-Hradischtó l8 ,Si l le in-
tó l 8 és Galanthától 10 ó ra . — A két elóbbeni állomásról 
naponként posta-, az utóbbiról társas-kocsik közlekednek. 

Fürdő-orvosok: D r . N'asrel E d e , Bécsből és d r . Ven-
t u r a S., kir. porosz egészségügyi tanácsos. 230 (2 3) 

Fürdő leírás kapható Braumül l e r könyvkereskedésében 
Bécsben. 

Szükséges értesítéseket adnak a fürdő orvosok ÓB 
Ö excellencziája báró Sinai féle fürdő felügyelőség. 

Asványkővekeí, 
kitömött állatokat, férgeket, 

mindennemű 
c s o n t v ö z a l t ctt 

ajánl 
egyenként, va lamint egész gyűj­

teményeket 
Dr. E g e r B é c s , 

Gisellastrasse 1. 

249 (1 — 12) 

ruhakelmékből 
igen jutányos áron! 

M U H I ADOLF 
hOlgy-divatíru üzletéből 'PEST. .rt-. t .„ ,. „,;„, 

Minták kívánat szerint ingyen 
é> bérmentve küldetnek 

207 fU 

m i a t t * ? ' n » P « > i . . 

rií: 8 J«soí5 m "rak 

« * t 
ten váe 2 j 

5**.4?«»i.. 

Valamennyi gondjaimtól megszabadultam 
egy ternonyeremény által, 

I melyet egyedül is Orlicé R., mennyiségtani t a n á r n r Berl in- J 
Iben, Wiíhelmstrasse Í 2 5 , — játék-utasitásának köszönhetek j 

Isten áldja meg ezen emberbarát jószivüségét. és szükség 
esetében ne mulaszsza' el senki, tanács és közbenjárás végett J 

| hozzá fordulni. Ily nyereményhozó játék-utasitás kapható j 
1 vagy 2 forint beküldése mellett, levelezési költség fedezé-f 

^ é r e ; egyéb utasitásuk pedig 224 (1) 
B V ingyen és bérmentve. **B 

Pest. Fligl Nándor. 

A „ F r « n k l l u - t á r » D l a t " magyar irodalmi intézetben, (Budápr?? 
egyetem utcza4. sz.) megjelentés minden könyváiunnál kapható 

KISFALUDY SÁNDOR. 

HIMFI SZERELMEI. 
Második kiadás . A kb'ltó arczképével. 

(382 lap, 16-rét.) Nyomt. papiron, fűzve 80 kr . Velinpapirun, 
fűzve 1 ft. 20 kr., kötve 2 ft. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

19-dik szám. ELŐFIZETÉSI F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyUtt: Egész évre 12 ft.. félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 f t , félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre8 ft. XXI. évfolyam. 

H I R D E T É S E K D I J A : E e y ötször ha sábozo t t pe t i t sor . v a g y a n n a k he lye egyszer i i g t a t á sná l 15 k r a j c i á r ; többszöri ig ta tásná l 10 k ra j ezá r . Bé lyegdi j kü lön m i n d e n ig ta tás u lán 30 k ra j ezá r . 
K i a d o - h i v a t a l n n k s z á m a r a h i r d e t m é n y e k e t e lfogad B é c s b e n : H a n s r n s t e i n é s V o g l e r , W a l l ü s c b g a s s e Nr . 10, M o s s e B . Se i le r s ta t te Nr . 2 é s O p p e l i k A . WoUzei le N r . 22. 

SERMNO. 

egint a spanyol ügyek 
azok, melyek az elmúlt 

Öhét folytán Európa fi-
P gyeimét leginkább ma­
gukra vonták. A hosz-
szura nyúlt és már nagy 
mérveket öltött karlista 
háborúban oly fordulat 
állott be , melynek ily 
hirtelen bekövetkezheté-

sétaz eló'zmények után gyanítani sem lehe­
tett. Attól a késlekedő, lassú, részleges eló'-
készülettől, mely az eleinte jelentéktelen kar­
lista háborút nagyra engedte nőni, s mely-
félszeg rendszabályaival nem birta megaka­
dályozni, hogy Spanyolország rósz szel­
leme, a trónkövetelő Don Karlos, ki csak 
huszonnyolcz emberrel lépte át a spanyol 
határt, aránylag rövid idő alatt csaknem 
ötvenezer embert állithasson a harezmezőre, 
valóban, a kormány e lassú készületeitől 
senki sem várhatta jogosan, hogy egyszerre 
oly harczi tudósításokkal fogja meglepni 
a világot, a minőket a múlt héten érkezett 
táviratokban olvastunk. Már-már áru­
lásról kezdett beszélni a közvélemény, 
mely föltevés, ha nem is Serranonak, de a 
republikánus sereg másik vezérének, Con-
chának múltja után nem tűnhetett föl 
valami nagy képtelenségnek, s ime most 
arra virradunk, hogy Serrano Spanyolor­
szágnak legnépszerűbb embere s Concha 
elé a nemzet örömmel nyújtja legszebb 
babérait. 

Május első napjai, bármi zordul vezet­
ték is be a tavaszt a természetben, Spa­
nyolország szabadságának egész valódi 
kikeletet hoztak. Bilbao, igaz, még nem 
Spanyolország; de a formaságokból jogot 
alkotó legitimitás nagy előnyt vivott volna 
ki ügyének e város elfoglalásával, mert 
ez az ős királyok koronázási helye s az 
elbutított, babonán és elavult hagyomá­
nyokon csüngő spanyol nép nagy része 
egészen más szemmel tekintendett egy 
forma szerint megkoronázott királyra, 
mint tekint most Don Karlosra, kiben most 
csak egy izgága kalandort, gálád béke­
bontót és hazájának önző ellenségét látja. 
Ahhoz járult, hogy Bilbao bevétele esetére 
alkalmasint több hatalom elismerte volna 

a karlistákat hadviselő feleknek, kikben 
addig csak lázadó pártütőket lát. 

Ezért Bilbao fölmentése a karlista os­
trom alól nagy jelentőségű, s nem táplál­
nak tulvérmesreményeket, kik azt állítják, 
hogy most már a karlista bandák, meg­
fosztva attól a remélt erkölcsi erőtől, 
melyet Bilbao bevétele által nyertek volna, 
el fognak szakadozni önmagukban is s 
szétbomlanak, mint az oldott kéve. 

S ha hozzá veszszük, hogy Bilbao föl-
mentése az ápril végső napjaiban történt 
csatákra bekövetkezett fegyverszünet után 
minden jelentékenyebb csata nélkül, mond­

hatnók csak egy mesterileg kivitt taktika 
hadmozdulattal sikerült: annál könnyeb 
ben fölfoghatjuk azt a lelkesedést, mely 
Spanyolországban ez időszerint Serranot 
ünnepeli. 

S e r r a n o de la Tőrre Ferencz her-
czeg León szigetén született 1810-ben, 
most tehát már hatvannégy éves. Már 
gyermekkorában katonai pályára volt 
szán\ a, melyre hajlamait és képességét ideje 
korán észrevette atyja, Serrano y Cuenca, 
ki maga is egyike volt a spanyol szabad-
ságharcz kitűnő tábornokainak. Serrano 
még csak tíz éves gyermek volt, midőn 

SERRANO. 


